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Bedienungsanleitung
Schweissgerit

Navodila za uporabo
varilnega aparata

Hasznalati utasitas
Hegesztékésziilék

Upute za uporabu

uredjaja za zavarivanje

Uputstvo za upotrebu
Aparat za zavarivanje

Navod k obsluze
Svarecka

Navod na obsluhu
Zvaracka

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise
lesen und beachten

Pred uporabo preberite in upostevajte navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Uzembehelyezés elétt elolvasni és figyelembe venni a hasznalati
utasitast és a biztonsagi utasitasokat.

Prije pustanja u rad procitajte i pridrzavajte se ovih uputa za uporabu
i sigurnosnih napomena.

Prije pustanja u pogon procitajte i uvazite uputstva za upotrebu i
napomene bezbednosti.

Pfed uvedenim do provozu si precist navod k obsluze a bezpe€nostni
predpisy a oboje dodrzovat.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte a dodrziavajte navod na
obsluhu a bezpe€nostné pokyny.
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie diese gut
auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit zur
Verfligung stehen. Falls Sie das Gerat an andere
Personen libergeben sollten, handigen Sie diese
Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise bitte mit
aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfélle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

—

. Geratebeschreibung (Abb. 1)

Elektrodenhalter
Masseklemme

Einstellrad flir SchweiBstrom
Umschalter 230 V / 400 V
Kontrolllampe fiir Uberhitzung
SchweiBstromskala
Tragegriff

Netzkabel 400 V

Netzkabel 230 V

©CONOO PN~

2. Lieferumfang

SchweiBgerat
SchweiBschirm

3. Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen
Sie sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit
dem Gerat, dem richtigen Gebrauch sowie den
Sicherheitshinweisen vertraut.

A Sicherheitshinweise
Unbedingt beachten

ACHTUNG

Verwenden Sie das Gerat nur gemaB seiner
Eignung, die in dieser Anleitung aufgefuhrt wird:
LichtbogenhandschweiBen mit Mantelelektroden.
UnsachgeméaBe Handhabung dieser Anlage kann fir
Personen, Tiere und Sachwerte gefahrlich sein. Der
Benutzer der Anlage ist fir die eigene Sicherheit
sowie fur die anderer Personen verantwortlich:
Lesen Sie unbedingt diese Gebrauchsanweisung
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und beachten sie die Vorschriften.

® Reparaturen oder/und Wartungsarbeiten dirfen
nur von qualifizierten Personen durchgefihrt
werden.

@ Es durfen nur die im Lieferumfang enthaltenen
SchweiBleitungen verwendet werden (@ 16 mm?
Gummischlauchleitung)

® Sorgen Sie fur angemessene Pflege des Gerates.

® Das Geréat sollte wahrend der Funktionsdauer
nicht eingeengt oder direkt an der Wand stehen,
damit immer geniigend Luft durch die Offnungs-
schlitze aufgenommen werden kann. Verge-
wissern Sie sich, dass das Gerat richtig an das
Netz angeschlossen ist (siehe 6.). Vermeiden Sie
jede Zugbeanspruchung des Netzkabels. Stecken
Sie das Gerat aus, bevor Sie es andernorts auf-
stellen wollen.

® Achten Sie auf den Zustand der SchweiBkabel,
der Elektrodenzange sowie der Masseklemmen
(-); Abnltzung an der Isolierung und an den
stromfiihrenden Teilen kdnnen eine geféhrliche
Situation hervorrufen und die Qualitat der
SchweiBarbeit mindern.

@ LichtbogenschweiBen erzeugt Funken, geschmol-
zene Metallteile und Rauch, beachten Sie daher:
Alle brennbaren Substanzen und/oder Materialien
vom Arbeitsplatz entfernen.

@ Uberzeugen Sie sich, dass ausreichend Luftzufuhr
zur Verfugung steht.

@ SchweifBlen sie nicht auf Behéltern, GefaBen oder
Rohren, die brennbare Flussigkeit oder Gase ent-
halten haben. Vermeiden Sie jeden direkten Kon-
takt mit dem SchweiBstromkreis; die Leerlauf-
spannung, die zwischen Elektrodenzange und
Masseklemme (-) auftritt, kann geféhrlich sein.

® Lagern oder verwenden Sie das Gerat nicht in
feuchter oder in nasser Umgebung oder im Regen

@ Schitzen Sie die Augen mit dafir bestimmten
Schutzglasern (DIN Grad 9-10), die Sie auf dem
beigelegten Schutzschild befestigen. Verwenden
Sie Handschuhe und trockene Schutzkleidung, die
frei von Ol und Fett ist, um die Haut nicht ultra-
violetten Strahlungen des Lichtbogens auszu-
setzen.

® Verwenden Sie das SchweiBgerét nicht zum Auf-
tauen von Rohren.

Beachten Sie!

@ Die Lichtstrahlung des Lichtbogens kann die
Augen schéadigen und Verbrennungen auf der
Haut hervorrufen.

@ Das LichtbogenschweiBen erzeugt Funken und
Tropfen von geschmolzenem Metall, das ge-
schweiBte Arbeitstlick beginnt zu glihen und
bleibt relativ lange sehr heif3.

@ Beim LichtbogenschweiBen werden Dampfe frei,
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die moglicherweise schéadlich sind. Jeder Elek-
troschock kann méglicherweise tédlich sein.

® Nahern Sie sich dem Lichtbogen nicht direkt im
Umkreis von 15 m.

@ Schutzen Sie sich (auch umstehende Personen)
gegen die eventuell geféhrlichen Effekte des
Lichtbogens.

® Warnung: Abhangig von der Netzanschlussbe-
dingung am Anschlusspunkt des SchweiBgeréates,
kann es im Netz zu Stérungen fur andere Ver-
braucher flihren.

Achtung!

Bei Uberlasteten Versorgungsnetzen und Strom-
kreisen kénnen wahrend des SchweiB3ens fir andere
Verbraucher Stérungen verursacht werden. Im
Zweifelsfalle ist das Stromversorgungsunternehmen
zu Rate zu ziehen.

BestimmungsgeméBe Verwendung

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fir daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Gefahrenquellen beim Lichtbogen-
schweiBen

Beim LichtbogenschweiBen ergeben sich eine Reihe
von Gefahrenquellen. Es ist daher fir den SchweiBer
besonders wichtig, nachfolgende Regeln zu beach-
ten, um sich und andere nicht zu gefahrden und
Schéaden flir Mensch und Gerat zu vermeiden.

1. Arbeiten auf der Netzspannungsseite, z.B. an
Kabeln, Steckern, Steckdosen usw. nur vom
Fachmann ausfihren lassen. Dies gilt insbeson-
dere flr das Erstellen von Zwischenkabeln.

2. Bei Unfallen SchweiBstromquelle sofort vom
Netz trennen.

3. Wenn elektrische Berlihrungsspannungen auf-
treten, Gerat sofort abschalten und vom Fach-
mann Uberprifen lassen.

4. Auf der SchweiBstromseite immer auf gute elek-
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trische Kontakte achten.

Beim SchweiBen immer an beiden Handen iso-
lierende Handschuhe tragen. Diese schitzen vor
elektrischen Schlagen (Leerlaufspannung des
SchweiBstromkreises), vor schadlichen Strahl-
ungen (Warme und UV Strahlungen) sowie vor
glihenden Metall und Schlackenspritzern.
Festes isolierendes Schuhwerk tragen, die
Schuhe sollen auch bei Nésse isolieren. Halb-
schuhe sind nicht geeignet, da herabfallende,
glihende Metalltropfen Verbrennungen verur-
sachen.

Geeignete Bekleidung anziehen, keine synthet-
ischen Kleidungstiicke.

Nicht mit ungeschiitzten Augen in den Licht-
bogen sehen, nur SchweiB-Schutzschild mit vor-
schriftsmaBigen Schutzglas nach DIN verwen-
den. Der Lichtbogen gibt auBer Licht- und
Warmestrahlen, die eine Blendung bzw. Ver-
brennung verursachen, auch UV-Strahlen ab.
Diese unsichtbare ultraviolette Strahlung verur-
sacht bei ungenligendem Schutz eine erst einige
Stunden spater bemerkbare, sehr schmerzhafte
Bindehautentziindung. AuBerdem hat die UV-
Strahlung auf ungeschiitzte Kérperstellen
sonnenbrandschadliche Wirkungen zur Folge.
Auch in der Nahe des Lichtbogens befindliche
Personen oder Helfer miissen auf die Gefahren
hingewiesen und mit den nétigen Schutzmittel
ausgerustet werden, wenn notwendig, Schutz-
wande einbauen.

. Beim SchweiB3en, besonders in kleinen Raumen,

ist fir ausreichende Frischluftzufuhr zu sorgen,
da Rauch und schadliche Gase entstehen.

. An Behaltern, in denen Gase, Treibstoffe,

Mineraldle oder dgl. gelagert werden, darf auch
wenn sie schon lange Zeit entleert sind, keine
SchweiBarbeiten vorgenommen werden, da
durch Ruckstéande Explosionsgefahr besteht.

. In Feuer und explosionsgefahrdeten Raumen

gelten besondere Vorschriften.
SchweiBverbindungen, die groBen Beanspruch-
ungen ausgesetzt sind und unbedingt Sicher-
heitsforderungen erfilllen mussen, dirfen nur
von besonders ausgebildeten und gepriften
SchweiBern ausgeflhrt werden.

Beispiel sind:

Druckkessel, Laufschienen, Anhangerkuppl-
ungen usw.

. Hinweise:

Es ist unbedingt darauf zu achten, dass der
Schutzleiter in elektrischen Anlagen oder Ge-
raten bei Fahrlassigkeit durch den Schweif3strom
zerstort werden kann, z.B. die Masseklemme
wird auf das SchweiBgerategehause gelegt,
welches mit dem Schutzleiter der elektrischen
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Anlage verbunden ist. Die SchweiBarbeiten
werden an einer Maschine mit Schutzleiteran-
schluss vorgenommen. Es ist also méglich, an
der Maschine zu schweiBen, ohne die Masse-
klemme an dieser angebracht zu haben. In
diesem Fall flieBt der SchweiBstrom von der
Masseklemme Uber den Schutzleiter zur Ma-
schine. Der hohe SchweiBstrom kann ein Durch-
schmelzen des Schutzleiters zur Folge haben.
Die Absicherungen der Zuleitungen zu den
Netzsteckdosen muss den Vorschriften ent-
sprechen (VDE 0100). Es dirfen also nach
diesen Vorschriften nur dem Leitungsquerschnitt
entsprechende Sicherungen bzw. Automaten
verwendet werden (fiir Schutzkontaktsteckdosen
max. 16 Amp. Sicherungen oder 16 Amp. LS-
Schalter). Eine Ubersicherung kann Leitungs-
brand bzw. Gebaudebrandschaden zur Folge
haben.

Enge und feuchte Rdume

Bei Arbeiten in engen, feuchten oder hei3en
Raumen sind isolierende Unterlagen und
Zwischenlagen ferner Stulpenhandschuhe aus

Le

der oder anderen schlecht leitenden Stoffen zur

Isolierung des Kérpers gegen FuBboden, Wande
leitfahige Apparateteile und dgl. zu benutzen.

Bei Verwendung der KleinschweiBtransformatoren
zum SchweiBen unter erhdhter elektrischer Ge
fahrdung, wie z.B. in engen Raumen aus elektrisch
leitfahigen Wandungen. (Kessel, Rohre usw.), in
nassen Raumen (Durchfeuchten derArbeitskleidung),
in heiBen Raumen (Durchschwitzen der
Arbeitskleidung), darf die Ausgangsspannung des

Sc

hweiBgerates im Leerlauf nicht hdher als 42 Volt

(Effektivwert) sein. Das Gerat kann also aufgrund der

ho

heren Ausgangspannung in diesem Fall nicht

verwendet werden.

Schutzkleidung

1

. Wahrend der Arbeit muss der SchweiBer an

seinem ganzen Korper durch die Kleidung und
den Gesichtschutz gegen Strahlen und gegen
Verbrennungen geschlitzt sein.

. An beiden Handen sind Stulpenhandschuhe aus

einem geeignetem Stoff (Leder) zu tragen. Sie
mussen sich in einem einwandfreien Zustand
befinden.

. Zum Schutz der Kleidung gegen Funkenflug und

Verbrennungen sind geeignete Schiirzen zu
tragen. Wenn die Art der Arbeiten z.B. das Uber-
kopfschweiBen, es erfordert, ist ein Schutzanzug

Uhr
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und wenn notig auch Kopfschutz zu tragen.

Die verwendete Schutzkleidung und das gesamte
Zubehdr muss der Richtlinie “Persénliche Schutz-
ausrustung” entsprechen.

Schutz gegen Strahlen und Verbrenn-
ungen

1.

4.

An der Arbeitstelle durch einen Aushang ,Vorsicht
nicht in die Flammen sehen!“ auf die Gefahrdung
der Augen hinweisen. Die Arbeitsplatze sind
moglichst so abzuschirmen, dass die in der Nahe
befindlichen Personen geschutzt sind. Unbefugte
sind von den SchweiBarbeiten fernzuhalten

. In unmittelbarer Nahe ortsfester Arbeitstellen

sollen die Wande nicht hellfarbig und nicht glan-
zend sein. Fenster sind mindestens bis Kopfthéhe
gegen durchlassen oder Zuriickwerfen von
Strahlen zu sichern, z.B. durch geeigneten An-
strich.

Lagern oder verwenden Sie das Gerét
nicht in nasser Umgebung oder im
Regen. Das Gerat ist nur im Raum zu
verwenden.

SYMBOLE UND TECHNISCHE
DATEN

EN 60974-6  Europaische Norm fir Lichtbogen-
schweiBeinrichtungen und SchweiB-
stromquellen mit beschrankter Ein-
schaltdauer (Teil 6).

[S] Symbol fur SchweiBstromquellen,
die zum SchweiBen in Umgebung
mit erhohter elektrischer Gefahrdung
geeignet sind.

~50 Hz Wechselstrom und Bemessungswert
der Frequenz [Hz]

Ug Nennleerlaufspannung [V]

160 A/25,2V  Maximaler SchweiBstrom und die
entsprechende genormte Arbeits-
spannung [A/V]

(0] Elektrodendurchmesser [mm]

I SchweiBstrom [A]

tw Durchschnittliche Lastzeit [s]
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t Durchschnittliche Riicksetzzeit [s]
> Netzeingang; Anzahl der Phasen
D sowie Wechselstromsymbol und Be-

1(3)~50 Hz  messungswert der Frequenz

Uq Netzspannung [V]

l{max GroBter Bemessungswert des Netz-
stromes [A]

I eff Effektivwert des groBten Netz-
stromes [A]

IP218S Schutzart

H Isolationsklasse

Gerat ist funkentstort nach EC-Richtlinie 89/336/
EEC

Netzanschluss: 230 V/400 V ~ 50 Hz

SchweiBstrom: 55-160 A
Elektrode @ (mm): | 2,0 | 2,5 | 3,2 | 3,2 | 4,0

1, 400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

t, (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
t, (s) 230 V 526 | 247 | 128 | 95

t (s) 230 V 1241|970 | 931 | 885
Leerlaufspannung: 48 V
Leistungsaufnahme: 4 kVA bei 80 A
Absicherung (A): 16

5. Montageanleitung

Siehe Abbildung 5-12.

6. NetzanschluB

Dieses SchweiBgerat kann bei 230 V und 400 V
Nennspannung betrieben werden. Mittels des darge-
stellten Drehschalters (Abb. 2-4) kann die ge-
wiinschte Nennspannung eingestellt werden. Bitte
befolgen Sie die unten aufgefiihrten Bedienungshin-
weise:

8

Uhr Seite 8

Abbildung 2:

Die Ausgangsposition des Drehschalters ist auf 400
Volt eingestellt. Bei geschlossenem Stromkreislauf
wird das SchweiB3gerat mit einer Nennspannung von
400 Volt betrieben. Um versehentliches Wahlen der
falschen Netzspannung zu verhindern, bitte
Einstellung durch eine Schraube, die in dem hierfir
vorgesehenen Loch links unter dem Drehschalter
angebracht wird, fixieren.

Abbildung 4:

Um das Gerat bei 230 V Nennspannung zu
betreiben, I6sen und entfernen Sie bitte die
Schraube links unter dem Drehschalter und drehen
dann den Schalter auf die gewiinschte mit 230 V
gekennzeichnete Position. Danach bitte die
Schraube in dem markierten Bohrloch rechts unter
dem Drehschalter festschrauben.

Bitte beachten Sie folgende Hinweise, um die Gefahr
von Feuer, eines elektrischen Schlages oder
Verletzungen von Personen zu vermeiden:

@ Benutzen Sie das Gerét niemals mit einer 400 V
Nennspannung, wenn das Gerat auf 230 V einge-
stellt ist. Vorsicht: Brandgefahr!

@ Bitte trennen Sie das Gerat von der Stromver-
sorgung bevor Sie die Nennspannung einstellen.

® Ein Verstellen der Nennspannung wahrend des
Betriebs des SchweiBgerats ist verboten.

® Vor Betrieb des SchweiBgerates bitte sicher-
stellen, daB die eingestellte Nennspannung des
Gerats mit der der Stromquelle Ubereinstimmt.

Anmerkung:

Das SchweiBgerat ist mit 2 Stromkabeln und

Steckern ausgeruUstet. Bitte den entsprechenden

Stecker mit der entsprechenden Stromquelle

verbinden (230 V Stecker mit 230 V Steckdose oder

400 V Stecker mit 400 V Steckdose verbinden).

7. SchweiBvorbereitungen

Die Masseklemme (-)(2) wird direkt am
SchweiBstlick oder an der Unterlage, auf der das
SchweiBstlick abgestellt ist, befestigt.

Achtung, sorgen Sie dafir, dass ein direkter Kontakt
mit dem SchweiBstiick besteht. Meiden Sie daher
lackierte Oberflachen und / oder Isolierstoffe. Das
Elektrodenhalterkabel besitzt am Ende eine Spezial-
klemme, die zum Einklemmen der Elektrode dient.
Das SchweiB3schutzschild ist wahrend des
SchweiBens immer zu verwenden. Es schiitzt die
Augen vor der vom Lichtbogen ausgehenden Licht-
strahlung und erlaubt dennoch genau den Blick auf
das SchweiBgut.
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8. SchweiBBen

Nachdem Sie alle elektrische Anschlusse fir die
Stromversorgung sowie fur den SchweiB3stromkreis
vorgenommen haben, kénnen Sie folgendermaBen
vorgehen:

Fuhren Sie Das nicht ummantelte Ende der Elek-
trode in den Elektrodenhalter (1) ein und verbinden
Sie die Masseklemme (-)(2) mit dem SchweiBstiick.
Achten Sie dabei darauf, dass ein guter elektrischer
Kontakt besteht.

Schalten Sie das Gerat am Schalter (4) ein und
stellen Sie den SchweiB3strom, mit dem Handrad (3)
ein. Je nach Elektrode, die man verwenden will.
Halten Sie das Schutzschild vor das Gesicht und
reiben Sie die Elektrodenspitze auf dem
SchweiBstlck so, dass Sie eine Bewegung wie beim
Anziinden eines Streichholzes

ausfihren. Dies ist die beste Methode um den
Lichtbogen zu ziinden.

Testen Sie auf einem Probestlck , ob Sie die richtige
Elektrode und Stromstérke gewahlt haben.

Elektrode @ (mm) SchweiBstrom (A)

2 55 - 80
2,5 60-110
3,2 80— 160
4 120 - 160
Achtung!

Tupfen Sie nicht mit der Elektrode das Werkstiick, es
kénnte dadurch ein Schaden auftreten und die
Zindung das Lichtbogens erschweren.

Sobald sich der Lichtbogen entziindet hat versuchen
Sie eine Distanz zum Werkstlick einzuhalten, die
dem verwendeten Elektrodendurchmesser
entspricht. Der Abstand sollte mdglichst konstant
bleiben, wahrend Sie schweil3en. Die
Elektrodenneigung in Arbeitsrichtung sollte 20/30
Grad betragen.

Achtung!

Benlitzen Sie immer eine Zange, um verbrauchte
Elektroden zu entfernen oder um eben geschweiBte
Stiicke zu bewegen. Beachten Sie bitte, dass die
Elektrodenhalter (1) nach den SchweiBen immer
isoliert abgelegt werden missen.

Die Schlacke darf erst nach dem Abkuihlen von der
Naht entfernt werden.

Wird eine SchweiBung an einer unterbrochenen
SchweiBnaht fortgesetzt, ist erst die Schlacke an der
Ansatzstelle zu entfernen.
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Das SchweiBgerat ist mit einem Uberhitzungsschutz
ausgestattet, welches den Schweif3trafo vor
Uberhitzung schiitzt. Sollte der Uberhitzungsschutz
ansprechen, so leuchtet die Kontrolllampe (5) an
Ihrem Gerat. Lassen Sie das Schweif3gerat einige
Zeit abkihlen.

9. Uberhitzungsschutz

10. Wartung

Staub und Verschmutzung sind regelmaBig von der
Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am besten
mit einer feinen Blrste oder einem Lappen durchzu-
fuhren.

11. Ersatzteilbestellung

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident- Nummer des Gerates

® Ersatzteil- Nummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

12. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehoér bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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A Pozor!
Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekatere
preventivne varnostne ukrepe, da bi preprecili

poskodbe in §kodo. Zato skrbno preberite navodila za

uporabo/varnostne napotke in jih dobro shranite tako,
da boste imeli zmeraj na voljo potrebne informacije. V
kolikor bi napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da jim izro€ite ta navodila za uporabo /
varnostne napotke. Ne prevzemamo nobene
odgovornosti za nezgode in $kodo, do katerih bi
priSlo zaradi neupostevanja teh navodil in varnostnih
napotkov.

-t

. Opis aparata (Slika 1)

Drzalo za elektrode

Kles¢e za priklop na maso
Nastavljanje varilnega toka
Preklopno stikalo 230 V / 400 V
Kontrolna lu¢ka zab pregrevanje
Skala varilnega toka

Nosilni ro¢aj

Priklju¢ni kabel 400 V

Elektriéni priklju¢ni kabel 230 V

©ENOO A WN

2. Obseg dobave

Varilni aparat
Varilni zaslon

3. Vazni napotki

Prosimo, ¢e skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate napotke.

S pomocjo teh navodil za uporabo se seznanite z
aparatom, s pravilno uporabo aparata in z
varnostnimi napotki.

A Varnostni napotki
Prezpogojno upostevajte

POZOR

Uporabljajte aparat samo v tisti namen kot je
navedeno v teh navodilih za uporabo: oblo¢no
varjenje z oplas¢enimi elektrodami.

Nepravilno rokovanje s to napravo lahko predstavlja
nevarnost za ljudi, zivali in predmete. Uporabnika
aparata je odgovoren za svojo lastno varnost kot
tudi za varnost drugih oseb.

Obvezno preberite ta navodila za uporabo in

10
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upostevajte predpise .

@ Popravila ali/in vzdrzevalna dela sme izvajati

samo strokovno usposobljeno osebje.

® Uporabljati se sme samo v obsegu dobave

vsebovane priklju¢ne in varilne kable. (@ 16 mm?
gumijasti varilni kabel).

Poskrbite za primerno nego aparata.

Pri uporabi je potrebno aparat namestiti tako, da
se ne bo nahajal neposredno ob steni in, da bo
lahko skozi odprtino na ohisjo prihajalo v aparat
dovolj zraka za hlajenje. Preverite, Ce je aparat
pravilno priklju¢eni na elektricno omrezje (glej 6.).
Poskrbite, da ne pride do natezanja elektricnega
omreznega kabla. Zmeraj izklju€ite aparat, ¢e ga
zelite premestiti na drugo mesto.

® Pazite na stanje varilnega kabla, kleS¢ za

elektrode ter kles¢ za priklop na maso (-);
Obrabljenost izolacije na delih, v katerih tec¢e
elektri¢ni tok, lahko predstavlja nevarnost in
zmanij$a kakovost varjenja.

® Oblo¢no varjenje povzroca iskrenje, toplienje

kovinskih delov in dim in zato upostevajte
sledece: Iz delovnega prostora odstranite vse
gorljive snovi in / ali material.

@ PrepriCajte se, Ce je zagotovljen zadostni dovod

zraka.

® Ne izvajajte varjenja na posodah, rezervoarjih ali

ceveh, ki so vsebovale gorljive tekocine ali pline.
Izogibajte se vsakemu neposrednemu kontaktu z
varilnim tokokrogom. Napetost praznega teka, ki
nastopa med elektrodnimi kles¢ami in kle§¢ami
za priklop na maso (-), je lahko nevarna.

@ Aparata ne skladisCite in ne uporabljajte v

vlaznem ali mokrem okolju in dezju.

o Oci si zaSc¢itite z odgovarjajo¢imi zas¢itnimi ocali

(DIN stopnja 9-10), ki jih pritrdite na prilozenem
zas¢itnem okrovu. Uporabljajte rokavice in suho
zascitno obleko, ki mora biti prosta olja in masti,
da ne bi izpostavljali koze ultravioletnemu
zrac¢enju oblo¢nice.

@ Varilnega aparata ne uporabljajte za odtajanje

cevi.

Upostevaijte!

@ Svetlobno sevanje oblo¢nice lahko poskoduje o€i

in povzroc¢i opekline na kozi.

@ Pri izvajanju oblo¢nega varjenja nastajajo iskre in

kapljice raztopljene kovine in varjeni predmet
zacne Zzareti in ostane relativno dolgo ¢asa vro¢.

@ Pri obloénem varjenju se sprosc¢ajo pare, ki so

lahko v¢asih tudi skodljive. Vsak elektri¢ni udar
ima lahko za posledico smrt.

® Ne priblizujte se oblo¢nici neposredno do razdalje

15 m.

@ Zascitite se (tudi druge osebe, ki se nahajajo v

blizini) pred eventuelno nevarnimi u¢inki

o
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obloénice.

@ Opozorilo: Zaradi pogojev priklopa varilnega
aparata na elektricno omrezje lahko pride v
elektricnem omrezju do motenj pri drugih
porabnikih.

Pozor!

V primeru preobremenjenosti napajalnega omreZja in
tokokroga lahko nastopijo pri izvajanju varjenja
motnje na drugih porabnikih. V primeru dvoma se
obrnite za nasvet na elektropodijetje.

Predpisana namenska uporaba

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakrsnokoli $kodo ali poskodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Viri nevarnosti pri izvajanju oblo¢nega
varjenja

Pri izvajanju oblo¢nega varjenja obstaja vrsta virov
nevarnosti. Zato je za varilca zelo pomembno, da
uposteva sledeca pravila, da ne bo ogrozal sebe in
drugih oseb in povzroc¢al nevarnosti za ljudi in
poskodovanje predmetov.

1. lzvajanje del na strani elektricnega omrezja, n.pr.
na kablih, elektri¢nih vtikacinh in vti¢nicanh, itd.,
prepustite samo elektro strokovnjakom. To velja
predvsem za vstavljanje vmesnih elektri¢nih
kabelskih podalj$kov.

2. 'V primeru nezgode takoj odklopite aparat od
elektricnega omrezja.

3. Ce pride do elektri¢nih kontaktnih napetosti,
takoj izkljucite aparat in ga pustite pregledati
elektro strokovnjaku.

4. Na varilni tokovni strani zmeraj pazite na dobre
elektricne kontakte.

5. Pri varjenju zmeraj uporabljajte izolirane zas€itne
rokavice na obeh rokah. Le-te Vas varujejo pred
elektriénimi udari (napetost prostega teka
varilnega tokokroga), pred skodljivim Zzaréenjem
(toplotno in UV Zarcenje) ter pred zare¢o
raztaljeno kovino in kapljicami raztaljene Zlindre.

6. Uporabljajte odporne izolirane Cevlje, ki ostanejo

21.07.2008 14
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izolirani tudi v mokrem okolju. Polcevlji niso
primerni, ker lahko zaradi padajocih Zarecih
kovinski kapljic pride do ozganin in opeklin.
Oblec¢eno imejte primerno obleko in ne nosite
oblagil iz sinteti¢nih materialov.

Ne glejte z nezascitenimi o€mi v obloc¢nico in
uporabljajte samo varilni zas¢itni vizir s
predpisanim za&¢itnim steklom po DIN .
Oblo¢nica proizvaja poleg svetlobnega in
toplotnega zarcenja, ki povzroc¢ata zaslepitev oz.
opekline, tudi UV Zarke. To nevidno ultravioletno
sevanje povzroc¢a v primeru nezadostne zascite
Sele nekaj ur kasneje opazno, zelo bole¢o vnetje
veznice. Poleg tega povzro¢a UV Zar€enje na
nezasc¢itenih delih telesa poskodbe kot pri
son¢énih opeklinah.

Tudi osebe ali pomocnike, ki se nahajajo v blizini
obloc¢nice, je potrebno pouciti o nevarnostih in
jih opremiti s potrebnimi zas¢itnimi sredstvi. Po
potrebi postavite vmesne zas¢itne varnostne
stene.

. Priizvajanju varjenja, predvsem pa v majhnem

prostoru, morate poskrbeti za zadostno
dovajanje svezega zraka, ker nastajajo pri
varjenju dim in skodljivi plini.

. N posodah, v katerih so bili skladis¢eni plini,

goriva, mineralna olja ali podobne snovi, ne
smete izvajati varilnih del tudi, ¢e so tak$ne
posode Ze dlje ¢asa prazne, ker obstaja
zaradi ostankov tak$nih snovi nevarnost
eksplozije.

. V prostorih, kjer obstaja nevarnost pozara in

eksplozije, veljajo posebni predpisi.

. Varilne spoje, ki so izpostavljeni velikim

obremenitvam in morajo brezpogojno
izpolnjevati varnostne zahteve, sme izvajati
samo za to posebej strokovno usposobljeno in
preverjeno varilno osebje. Primeri :

tlaéne posode, tirnice, priklopni sklopi, itd.

. Napotki:

Obvezno morate paziti na to, da se lahko
zascitni vodnik v elektri¢nih napravah ali
aparatih uni¢i zaradi malomarnosti pri varjenju,
n.pr. postavljanje kles¢ za maso na ohisje
varilnega aparata, katero je povezano z
zas¢itnim vodnikom elektri¢éne naprave.
Varilna dela se izvajajo na stroju s zas¢itno
vodniskim priklju¢kom. Mozno je tudi izvajati
varjenje na stroju brez priklopa kles¢ za maso na
stroju. V tak8nem primeru tece varilni tok od
kles¢ za maso preko zascitnega vodnika do
stroja. Mo¢ni varilni tok lahko povzrodi taljenje
zascitnega vodnika.

. Zavarovanje dovodov do elektri¢nih omreznih

vti¢nic mora odgovarijati predpisom (VDE 0100).
Po teh predpisih se sme uporabljati samo
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varovalke oz. avtomate, ki odgovarjajo preseku
elektricnega kabla (za zascitne kontaktne
vti¢nice samo varovalke z max. 16 Amp. ali
stikala LS z 16 Amp.). Premocne varovalke lahko
povzrocijo pregorenje kabla oz. pozarno skodo
na objektu.

OzKki in vlazni prostori

Pri izvajanju del v ozkih, vlaznih ali vro¢ih prostorih je
potrebno uporabljati izolirne podloge in vmesne
zasc¢itne pripomocke, posebne zascitne rokavice iz
usnja ali drugih slabo prevodnih materialov zaradi
izolacije telesa do tal, in podobne zas¢itne
pripomocke.

Pri uporabi malih varilnih transformatorjev za
varjenje pri povecanen elektricnem ogrozanju, kot na
primer v ozkih prostorih z elektri¢no prevodnimi
stenami (kotli, cevi, itd.), v mokrih prostorih (
premocenje delovne obleke), v vrocih prostorih
(prepotenje delovne obleke, ne sme znasati izhodna
napetost varilnega aparata v prostem teku vec kot
42 Volt (efektivna vrednost). Aparata torej pri vecji
izhodni napetosti v taks$nih pogojih ne smete
uporabljati.

Zascitna obleka

1. Med izvajanjem varjenja mora biti varilec po
celem telesu zavarovan z obleko in mora imeti
zasc¢ito za obraz pred Zaréenjem in opeklinami.

2. Na obeh rokah mora imeti posebne zas¢itne
rokavice iz odgovarjajo¢ega materiala (usnje ).
Zascitne rokavice morajo biti v brezhibnem
stanju.

3. Za zascito obleke pred lete¢imi iskrami in ucinki
ognja mora varilec nositi primerni predpasnik.
Ce nagin izvajanja varjenja zahteva , n. pr.
varjenje v polozaju nad glavo, je potrebno
uporabljati zas¢itno obleko in po potrebi tudi
zasc¢ito za glavo.

4. Uporabljana zas¢itna obleka in ves pribor
morata odgovarjati smernici “Osebna zas¢itna
oprema”.

Zascita pred zarcenjem in opeklinami

1. Na delovhem mestu je potrebno izobesiti
opozorilni napis : Previdnost! Ne glejte v
plamen!, s katerim opozorite na nevarnost
poskodb o¢i. Delovna mesta je potrebno po
moznosti tako zavarovati, da bodo osebe, ki se
nahajajo v blizini, na varnem. Nepooblas¢ene
osebe se ne smejo nahajati v blizini izvajanja

12
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varjenja.

2. V neposredni blizini stacionarnega delovnega
mesta ne smejo biti stene svetle barve in ne
blesteCe. Okna je potrebno zas¢ititi najmanj v
visini glave pred odbijanjem zarkov, na primer z
odgovarjajo¢im premazom.

Napravo ne skladiscite ali uporabljajte v
mokrem okolju ali v dezju. Naprava je
namenjena le za uporabo v prostorih.

4. SIMBOLI IN TEHNICNI PODATKI

EN 60974-6 Evropska norma za opremo za
oblo¢no varjenje in vire varilnega
toka z omejenim trajanjem

vklopa (Del 6).

S| Simbol za vire varilnega toka, ki
SO primerni za varjenje v okolju s
povecéano elektricno
ogrozenostjo.

~ 50 Hz Izmecni tok in merilna vrednost

za frekvenco [Hz]

Ug Nazivna napetost v prostem
teku [V]

160A/25,2 V Najvecji varilni tok in

odgovarjajo¢a normirana
delovna napetost [A/V]
(0] Premer elektrode [mm]

I Varilni tok [A]
tw Povprecni ¢as obremenitve [s]

t Povprecni ¢as postavljanja nazaj

[s]

Omrezni vhod; Stevilo faz ter
simbol za izmenic¢ni tok in

=

1(3) ~ 50 Hz merilna vrednost za frekvenco

Uq OmreZna napetost [V]

11 max Najvecja merilna vrednost za
omrezni tok [A]

l1eff Efektivna vrednost za najvedji

omrezni tok [A]

o
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IP218S Vrsta zascite
H Izolacijski razred

Aparat je zas¢iteni pred povzro¢anjem radijskih
motenj po smernici EG 89/336/EWG

Omrezni prikljucek: 230 V/400 V ~ 50 Hz

Varilni tok (A): 55-160
Elektrode @ (mm): 20|25 |32 (32| 4,0
1,400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

ty (8) 400 V 498 | 258 | 134 75

t (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
ty (8) 230 V 526 | 247 | 128 | 95

t. (s) 230 V 1241 | 970 | 931 | 885
Napetost prostega teka (V): 48
Prevzem moci: 4 kVA prii 80 A
Varovalke (A): 16

5. Montazna navodila

Glej sliko 5-12.

6. Elektri¢ni prikljucek na omrezje

Ta varilni aparat je mozno uporabljati z napajanjem
230 Vin 400 V nazivne napetosti. S pomoc¢jo
prikazanega vrtljivega stikala (Slika 2-4) je mozno
nastaviti Zeleno nazivno napetost. Prosimo, ravnajte
po spodaj navedenih napotkih za upravljanje:

Slika 2:

Izhodni polozaj vrtljivega stikala je nastavljen na 400
Voltov. Pri zaprtem elektricnem tokokrogu obratuje
varilni aparat z nazivno napetostjo 400 Voltov. Da bi
preprecili zmotno izbiro napacne nazivne napetosti,
Vas prosimo, da nastavitev fiksirate z vijakom, ki se
nahaja v ta namen predvideni luknji levo pod vrtljivim
stikalom.

Slika 4:

Da bi lahko aparat uporabljali pri napetostnem
napajanju 230 V nazivne napetosti, prosimo, da
odvijtete in odstranite vijak levo pod vrtljivim
stikalom in potem obrnete stikalo v zeleni polozaj z
oznacbo 230 V. Potem privijte vijak v oznaceno
luknjo desno pod vrtljivim stikalom.

Prosimo, ¢e upostevate sledece napotke, da bi
preprecili nevarnost pozara, elektri¢nega udara ali
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poskodb oseb:

@ Nikoli ne uporabljajte aparata pri nazivni napetosti
400V, ¢e je aparat nastavljeni na 230 V.
Previdno: nevarnost pozaral

@ Prosimo pred nastavljanjem nazivne napetosti
izkljucite aparat iz elektri¢cnega napajanja.

® Prepovedano je preklapljati nazivno napetost v
¢asu obratovanja varilnega aparata.

® Prosimo, Ce se prepri¢ate pred uporabo varilnega
aparata, ¢e odgovarja nastavljena nazivna
napetost aparata nazivni napetosti vira
elektri¢nega toka.

Opomba:

Varilni aparata je opremljeni z 2 elektricnima
kabloma in vtikacema. Prosimo, ¢e prikljucite
odgovarjajoci elektri¢ni vtikac¢ na ustrezni vir
elektri¢nega toka (vtika¢ 230 V na vti¢nico 230 V in
vtika¢ 400 V na vti¢nico 400 V).

7. Priprava na varjenje

Klesce za priklop na maso (-)(2) se prikljucijo
neposredno na predmet varjenja ali pa na podlago,
na kateri je names$c¢en predmet, ki ga varite.

Pozor, poskrbite za to, da bo obstajal neposredni
kontakt s predmetom, ki ga varite. Zato se izogibajte
lakiranim povr§inam in/ali izoliranim materialom.
Kabel za drzanje elektrode ima na koncu specialne
klesce, ki sluZijo vpenjanju elektrod. Zmeraj morate
med varjenjem uporabljati za&¢itni varilni vizir. Le-ta
varuje oc¢i pred svetlobnim Zaréenjem, ki nastaja v
oblo¢nem plamenu in tak$na zascita Se zmeraj
omogoca dober pogled na predmet varjenja.

8. Varjenje

Potem, ko ste izvrsili elektriéne priklju¢ke za tokovno
napajanje ter za varilni tokokrog, lahko postopate
naprej na sledeci nacin:

Vstavite onoplas¢eni konec elektrode v drzalo
elektrode (1) in povezite klesce za priklop mase (-)(2)
s predmetom varjenja. Pri tem pazite na to, da bo
obstajal dober elektri¢ni kontakt.

Vkljucite aparat s pomocjo stikala (4) in nastavite
zeleni varilni tok s pomocjo obrac¢alnega gumba (3)
glede na elektrodo, katero Zelite uporabljati.
Postavite si za&¢itni vizir pred obraz in podrgnite
konico elektrode po predmetu varjenja tako, da
izvr§ite pomik elektrode kot, da bi prizigali vzigalico.
To je najbolj$i nacin prizganja oblo¢nega plamena.
Na poskusnem kosu preverite, Ce ste izbrali pravilno
elektrodo in jakost toka.
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Elektroda @ (mm) Varilni tok (A)
2 55-80A
2,5 60-110 A
3,2 80 -160 A

4 120- 160 A
Pozor!

Ne tipajte z elektrodu po predmetu varjenja, ker
lahko poskodujete predmet in oteZite priziganje
oblo¢nega plamena.

Kakor hitro se je prizgal oblo¢ni plamen, poskusSajte
drzati dolo¢eno razdaljo do predmeta varjenja,
katera odgovarja uporabljanemu premeru elektrode.
Razmak naj po moznosti ostane med varjenjem
konstanten.Kot nagnjenosti elektrode v smeri
izvajanja dela naj znasa 20/30 stopinj.

Pozor!

Za odstranjevanje uporabljenih elektrod zmeraj
uporabljajte klesc¢e ali pa premaknite pravkar
zvarjeni predmet. Prosimo, ¢e upostevate, da je
treba drzalo elektrode (1) po varjenju zmeraj odlagati
na izolirano mesto.

Zlindro lahko odstranjujete $ele potem, ko se je
varilni $iv ohladil.

Ce nadaljujete z varjenjem na prekinjenem koncu
varilnega $iva, morate najprej iz varilnega Siva
odstraniti slindro.

9. Zascita pred pregrevanjem

Varilni aparat je za¢iteni z zascito pred
pregrevanjem, ki varuje varilni transformator pred
pregrevanjem. Ce bi se sprozila za$¢&ita pred
pregrevanjem, se prizge kontrolna lu¢ka (5) na
Vasem varilnem aparatu. V takSnem primeru
pocakajte nekaj ¢asa, da se varilni aparat ohladi.

10. Vzdrzevanje

Prah in umazanijo morate redno odstranjevati iz
aparata. Ci§Cenje je najbolje izvajati z mehko krtacko
ali s krpo.

11. Naroc¢anje nadometsnih delov

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno navesti
sledecCe podatke:

® Tip aparata

e Stevilka artikla

@ |dent. Stevilka aparata
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Uhr Seite 14

@ Stevilka naro¢anega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

12. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi preprecili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

o
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal, a sériilések és a karok
megakadalyozasanak az érdekében be kell tartani
egy par biztonsagi intézkedéseket. Olvassa ezért ezt
a hasznalati utasitast/biztonsagi utasitasokat
gondosan at. Orizze j6l meg, azért hogy mindenkor
rendelkezésére alljanak az informaciok. Ha mas
személyeknek atadna a készlléket, akkor kérjik
kézbesitse ki vele egyltt ezt a haszndlati utasitast /
biztonsagi utasitasokat is. Nem vallalunk felel6séget
olyan balesetekért vagy karokért, amelyek ennek az
utasitasnak és a biztonsagi utasitasoknak a
figyelmen kivill hagyasabol keletkeznek.

1. A késziilék leirasa (1-es abra)

Elektrédatarté

Foldeld csipesz

Beallitokerék a hegesztéaramhoz
Atkapcsolé 230 V / 400 V
Ellenérz6 lampa a tulhevitéshez
Hegesztéaramskala
Hordozéfogantyu

Halozati kabel 400 V

Halozati kabel 230 V

©CeNOOAWN

2. A szallitas kiterjedése

Hegesztékésziilék
Hegesztési ernyd

3. Fontos utasitasok

Kérjuk olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast
és vegye figyelembe az abban foglalt utasitasokat.
Ismerkedjen meg a hasznalati utasitas alapjan a
készllékkel, a helyes hasznaltaval, valamint a
biztonsagi utasitasokkal.

A Biztonsagi utasitasok
Okvetlendl figyelembe venni

FIGYELEM

A készlléket csak, ebben az utasitdsban megadott
képességének megfeleléen hasznalni: ivhegesztés
koépenyelektrodaval.

A szerelvény szakszer&tlen kezelése veszéljes lehet
személyek, allatok és a targyi értékek részére. A
szerelvény hasznaldja felel6s sajat és mas
személyek biztonsagaeért:

Olvassa okvetlenlel el a haszndlati utasitast és
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vegye figyelembe az elbirasait.

@ A javitasi vagy/és karbantartasi munkalatokat
csakis kvalifikalt személyeknek szabad elvégezni.

@ Csak a szdllitas terjedelmében levd csatlakozé-
és hegesztévezetékeket szabad hasznalni.

(@ 16 mm? gumihegesztévezeték)

® Gondoskodjon a késziilék megfelelé apolasardl.

@ A készliléket nem szabad az Gizemeltetés ideje
alatt beszoritani vagy direkt a falhoz allitani, azért
hogy a nyillasi réseken keresztil mindig elég
levegét tudjon felvenni. Gy6z6djon meg arrdl,
hogy a készlilék helyesen van rékapcsolva a
halozatra (lasd a 6.). Kerllje el a halézati kabel
minden fajta huzé igénybevételét. Huzza ki a
készlléket miel6tt mas helyen felallitana.

@ Ugyelien a hegesztdkabel, elektrédacsipesz
valamint a foldeléscsipesz (-) allapotara; az
izolalason vagy az dramot vezetd részeken levé
elkopéasok egy veszélyes szituacioét valthatnak ki
és csoknethetik a hegsztémunkak minéségét.

® Az ivhegesztés szikrakat, megdmledt fémrészeket
és flistot okoz, ezért vegye figyelembe hogy:
minden gyullékony matériat és/vagy anyagot a
munkahelyrél eltavolitani.

® Gydzb8djon meg arrdl, hogy elegendd
levegbellatas all a rendelkezésre. Ne hegeszen
olyan tartalyokon, edényeken vagy csdveken
amelyek gyullékony folyadékokat vagy gazokat
tartalmaztak. Kertljén el minden direkt kontaktust
a hegesztéaramkorrel, az elektrodacsipesz és a
fodeléscsipesz (-) kdzott fellépd alapjarati
fesziiltség veszélyes lehet.

@ Ne tarolja vagy hasznalja a késziléket nedves
vagy vizes kornyezetben vagy esében.

e Ovja a szemeit az erre meghatarozott
véddiuvegekkel (DIN fok 9-10), amelyeket a
mellékelt védbépajzsra felerésit. Hasznaljon
kesztybket és szaraz védéruhazatot, amelyek olaj
és zsirmentessek, azért hogy ne tegye ki a bérét a
villamos iv ultraibolya-sugarzasanak.

® Ne hasznalja fel a hegesztékésziléket csdvek
felengedésére.

Vegye figyelembe!

® A villamos iv fénysugarzasa karosithatja a szemet
és égéseket hozhat létre a béron.

® Az ivhegesztés szikrakat és a megdmledt
fémektdl csOppeket okoz, a hegesztett
munkadarab elkezd izzani és relativ hosszu ideig
nagyon forré marad.

® Az ivhegesztésnél olyan gézok szabadulnak fel,
amelyek esetleg karossak. Minden elektrosokk
esetleg haldlos is lehet.

® Ne kozeledjen egy 15 m-es kdrnyékben direkt a
villamos ivhez.

@ Ovja magat (a koriilallé személyeket is) az
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elektromos iv esetleges veszélyes effektusaitol.
® Figyelmeztetés: a hegesztékésziilék csatlakozasi
pontjan levé halézati csatlakozasi feltételektd!
fliggben, a halézatba kapcsolt méas
aramfogyasztok szamara zavarok léphetnek fel.

Figyelem!

A tllterhelt ellatovezetékhall6zatoknal és
aramkoroknél a hegesztés ideje alatt mas
aramfogyasztok szamara zavarok keletkezhetnek.
Kétség esetén kérje ki az aramellatévallalat tanacsat.

Rendeltetésszeriii hasznalat

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszer(inek. Ebbdl ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznal¢ ill. a kezeld
felelés és nem a gyarté.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmipari
vagy ipari izemek teriletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készilék kisipari, kézmUipari vagy ipari Uzemek
tertletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

Veszélyforrasok az ivhegesztésnél

Az ivhegesztésnél szamos veszélyforras adodik.
Ezért a hegeszté szamara kiilondsen fontos, hogy
figyelembe vegye a kdvetkezé szabalyokat, azért
hogy méasokat ne veszélyesztesen és elkeriilje a
karokat az ember és a készlilék szamara.

1. A hallozati fesziltségen, mint példaul a
kabelokon, halézati csatlakozékon, dugaszolé
aljzatokon stb. valé munkalatokat, csak egy
szakember altal végeztesse el. Ez kiilondsen a
kozkabelek készitésére vonatkozik.

2. Balesetek esetén a hegesztéaramforrast azonnal
levalasztani a halozatrol.

3. Ha elektromos érintési feszlltségek lépnek fel,
akkor azonnal kikapcsolni a késziiléket és egy
szakember altal felllvizsgaltatni.

4. Ugyelien arra, hogy a hegesztéaramnak mindig
jo kontaktusai legyenek.

5. Viseljen a hegesztés kdzben mindig mind a két
kezén szigetel6 kesztydket. Ezek 6vjak magat az
aramitéstol (a hegesztési aramkor Uresjarati
feszliltsége), a karos kisugarzasok (h6 és
ibolyantuli sugarak) valamint az izz6 fémek és a
salakfroccsenések eldl.

6. Hordjon szilard izolalé labbelit, a labbeliknek
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nedvességben is izolalniuk kell. A félcipék nem
alkalmasak, mivel a lehulld, izz6 fémcseppek
égési sebeket okoznak.

Huzzon egy megfeleld oltdozéket fel, ne vegyen
fel szintetikus ruhadarabokat.

Ne pillantson védetlen szemekkel a villamos
ivbe, csak a DIN-nek megfeleld, eldiras szerinti
védduveggel felszerelt hegeszté-véddpajzsot
hasznalni. A villamos iv fény- és hésugarzas
melett, amelyek vakitast ill. égéseket okoznak,
még ibolyantuli sugarzast is bocsajt ki. Ez a nem
lathato ibolyantuli sugarzas egy nem elegendd
védekezés esetében egy nagyon fajdalmas
kotéhartyagyulladast okoz, amelyet csak egy
par 6raval késébb lehet észrevenni. Ezenkivil
az ibolyantuli sugarzasnak a védetlen
testrészekre lesuiléshez hasonlé karos hatasa
van.

A villamos iv kdzelében tartézkodd
személyeknek és segitéknek is fel kell hivni a
figyelmét a fenndllé veszélyekre és el kell 6ket
latni a szlikséges védészerekkel, ha szlikséges,
akkor épitsen be védéfalakat.

. A hegesztésnél gondoskodni kell elegendé firss

levegbellatasrol, kiilonosen a kis termekben,
mert flist és kéros gazok keletkeznek.

. Nem szabad olyan tartalyokon hegesztési

munkékat elvégezni, amelyekben gazok,
lizemanyagok, kdolaj vagy hasonlék voltak
tarolva, még akkor sem, ha mar hosszabb ideje
ki lettek Uritve, mivel a maradékok altal
robbanasi veszély all fenn.

. Kiilonos elirasok érvényesek a téz és robbanas

veszélyeztetett termekben.

. Olyan hegesztési kdtéseket, amelyek nagy

megterhelésnek vannak kitéve és amelyeknek
okvetlendl teljesitenilik kell a biztonsagi
kovetelményeket, azokat csak a kiilon kiképzett
és levizsgaztatott hegesztéknek szabad
elvégeznilk.

Példak: nyomokazan, vezetdsinek, pétkocsivond
készlilékek stb.

. Utasités:

Okvetlendl tgyelni kell arra, hogy a villamos
szerelvényekben vagy késziilékekben a
védbvezetéket gondatalansagnal a
hegesztéaram altal tonkre lehet tenni, mint
példaul rarakja a foldeld csipeszt a
hegesztékészlilék motorhazara, amely pedig
Ossze van kotve a villamos szerelvény
védbvezetékével. A hegesztémunkalatokat
védbvezetéki csatlakozos gépen végzi el. Tehat
lehetséges a gépen hegeszteni, anélkil hogy
ratette volna erre a f6ldel6 csipeszt. Ebben az
esetben a hegesztéaram a foldeld csipesztdl a
védbvezetéken keresztil folyik a géphez. A
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magas hegesztéaram kovetkezménye a
védbvezeték atolvadasa lehet.

15. A dugaszol6 alyzatokhoz vald bevezettk
6vintézkedésének meg kell felenie az
eléirasoknak (VDE 0100). Tehat ezek az
el6irasok szerint csak a vezetékatmérének
megfeleld biztositokat ill. automatakat szabad
hasznalni (a védéérintkezés dugaszold
aljzatoknak max. 16 Amp. biztositd vagy 16
Amp. LS-kapcsolo). Ezek tullépésének a
kovetkezménye a vezetékek kigyulladasa illetve
az éplilet tézkara lehet.

Sz6k és nedves termek

A szb8k, nedves vagy forré termekben torténd
munkalatoknal izolal6 alatéteket és kdzététeket
tovabba bdérbdl vagy mas rosszul vezeté anyagbol
levd hajtokas kesztydket kell hasznalni, azért hogy
izolalja a testét a padlotodl, falaktdl, vezetéképességd
mészerrészektél és hasonldktol.

Ha a magasabb villamos veszélyeztetések melett,
mint példaul szik helyeken villamos
vezetoképességd falazatoknal (katlan, csovek, stb.),
nedves helyiségekben (a munkaruha atnedvesitése),
forré helyiségeben ( amunkaruha atizzadasa), a
hegesztéshez kis hegesztétranszformatorokat
hasznal akkor a hegesztégép Uresjarati kimeneti
feszlltségének nem szabad 42 Voltnal (effektivérték)
tébbnek lennie. Tehat a késziléket a magasabb
kimeneti fesziltsége miatt ebben az esetben nem
lehet hasznalni.

Védoruhazat

1. A munka ideje alatt a hegesztének az egész
testén a sugarak és az égési sériilések ellen
védetnek kell lennie a ruha és az arcvédé altal.

2. Mind a két kézen, egy megfelelé anyagbdl levd
(bor) hajtékas kesztydket kell hordani. Ezeknek
egy kifogastalan allapotban kell lennilik.

3. Megfelel6 kbtényeket kell hordani, azért hogy
6vja a ruhajat a szikrahullastol és égésektdl. Ha
a munkak fajtaja, mint példaul a fej folotti
hegesztés, szerint sziikséges, akkor egy
védéoltdnyt és ha sziikséges akkor fejvédét is
kell hordani.

4. A hasznalt védéruhanak és az 6sszes
tartozéknak meg kell felelnie a ,személyi
biztonsagi felszerelés” irdnyvonalnak.

Uhr Seite 17

Védelem a sugarak és az égési
sériilések ellen

1. A munkahelyen egy kifliggesztés altal: Figyelem,
ne nézzen a langbal, kell a szemek
veszélyeztetésére ramutatni. A munkahelyeket
lehet6leg ugy kell levalasztani, hogy a kézelben
tartézokdoé személyek védve legyenek. A
jogosulatlan személyeket tavol kell tartani a
hegesztémunkaktol.

2. Ardgzitett munkahelyek kdzvetlen kdzelében ne
legyenek a falak vilagos szin6ek és tindoklék.
Az ablakokat legalabb fejmagasségig biztositani
kell a sugarzasok atengedése vagy visszaverése
ellen, mint példaul egy megfeleld kifestés éltal.

Ne térolja vagy haszndlja a készlléket
nedves kornyezetben vagy esében. A
készliléket csak teremben szabad
hasznalni.

4. SZIMBOLUMOK ES TECHNIKAI
ADATOK

EN 60974-6 Europai norma az
ivhegesztéberendezésekhez és
Hegesztéaramforrasokhoz, hatarolt
bekapcsolasi idétartalommal (6-os

rész).

S Szimbdlum a
hegesztéaramforrasokhoz, amelyek
alkalmasak a megasabb elektromos
veszélyeztetéssel rendelkezé
kornyezeten belllli hegesztéshez.

~ 50 Hz Valtakozdaram és a frekvencia

méretezés [Hz]

Ug Névleges Uresjarati feszlltség [V]

160 A/25,2V  Maximalis hegesztéaram és a

megfeleld szabvanyozott
munkafesziltség [A/V]

(0] Elektrédaatméré [mm]
I Hegesztéaram [A]
ty Atlagos teherid&[s]

te Atlagos visszahelyezési idd [s]
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haldzati bemenet; a fazisok szama
valamint valtakozéaram szimbélum

1(3) ~50 Hz  ¢s a frekvencia méretezési értéke

Uq Halozati feszlltség [V]

l4max A hélézati aram[A] legnagyobb
méretezési értéke

l4eff A legnagyobb halézati aram [A]
effektiv értéke

IP21S Védelmi rendszer

H Izolacidosztaly

A készilék a 89/336/EWG EG-iranyvonal szerint
radio-zavarmentes.

Halézati csatlakozas: 230 V/400V ~ 50 Hz

Hegesztéaram (A): 55 -160
Elektroddk @ (mm): | 2,0 | 2,5 | 3,2 | 3,2 | 4,0

1, 400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

t, (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t. (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
t, (s) 230 V 526 | 247 | 128 | 95

t, (s) 230 V 1241| 970 | 931 | 885
Uresjéarati fesziiltség (V): 48
Teljesitményfelvétel: 4 kVA80 A
Biztositék (A): 16

5. Osszeszerelési utasitas

Lasd a 5-12-ig levé abrakat.

6. Halozati csatlakozas

Ezt a hegeszt6gépet 230 V-os és 400 V-os névleges
feszlltséggel lehet Uzemeltetni. Az abrazolt forgd
kapcsolo segitségével (abrak 2-4) lehet a kivant
névleges fesziltséget beallitani. Kérjik tartsa be a
lent megadott kezelési utasitasokat:

Abra 2:

A forgd kapcsol6 kiindulasi pozicidja 400 Voltra van
beallitva. Zart aramkornél a hegesztdkésziilék 400
Volt-os névleges feszlltséggel lesz lizemeltetve. A
rossz halozati feszliltség véletlenes kivalasztasanak
az elkerlléséhez, kérjiuk a bedllitast egy csavarral
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fixalni, amely a forgd kapcsolé alatt baloldalt az erre
eldérelatott lyukba lesz betéve.

Abra 4:

Ahhoz hogy a készliléket 230 V-os névleges
fesziiltséggel lizemeltese, kérjik eresze meg és
tavolitsa el a forgd kapcsol6 alatt balul levé csavart
és csavarja utanna a kapcsolét a kivant 230 V-al
jegyzett helyzetre. Ezutan kérjik a csavart a forgd
kapcsolo alatt, jobboldalon levé megjegyzett
furatlyukba feszesen becsavarozni.

Kérjuk vegye figyelembe a kovetkezd utasitasokat,

azért hogy elkerllje a t6zveszélyt, az aramitést és a

személyi sériiléseket:

® Ne hasznalja a készuléket sohasem 400 V-os
névleges fesziltséggel, ha a készulék 230 V-ra
van bedllitva. Vigyazat, tézveszély!

® Kérjik valassza le a készuléket az aramellatasrol
miel6tt bedllitana a névleges fesziltséget.

® Tilos a névleges feszlltség elallitasa a
hegesztokészilék lizemeltetése alatt.

® Kérjik biztositsa a hegesztékésziilék
Uzemeltetése el6tt, hogy a készilék beallitott
névleges feszlltsége megegyezik az
aramforrasséval.

Megjegyzés:

A hegesztokésziilék 2 aramkabellel és haldzati
csatlakozéval van felszerelve. Kérjik a megfeleld
halozati csatlakozét a megfelelé dramforrassal
Osszekapcsolni (230 V-os halézati csatlakozét a 230
V-os dugaszolé aljzattal és a 400 V-os halozati
csatlakozét a 400 V-os dugaszolé aljzattal).

7. Hegeszstési el6késziiletek

A foldel6 csipeszt (-)(2) vagy direkt a hegesztési
darabra kell réer6siteni vagy az alatétre, amelyre ra
lett allitva a hegesztési darab.

Figyelem, gondoskodjon arrél, hogy a hegesztési
darabbal egy direkt kontaktus aljon fenn. Ezért
kerilje el a lakkozot fellleteket és/vagy izolald
anyagokat. Az elektrodat tarto kabelnek a végén egy
specidlis csipesz van, amelyik az elektroda
becsipésére szolgdl. A hegesztés ideje alatt mindig
hasznalni kell a hegeszt6 véddpajzsot. Ez védi a
szemeket a villamos iv eldl és mégis egy tiszta latast
engedélyez a hegesztési javra.

8. Hegeszteni

Miutan minden villamosségi csatlakoztatast az
aramellatashoz valamint a hegesztési aramkérhoz
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elvégzett, a kdvetkez6 képpen jarhat tovabb el.
Vezesse az elektroda nem burkolt végét az
elektrodatartoba (1) be és csatlakoztassa a foldelési
csipeszt (-)(2) a hegesztési darabbal. Ugyelien ennél
arra, hogy j6 villamos kontaktus élljon fenn.
Kapcsolja be a késziiléket a kapcsolon (4) és dllitsa,
a kézikerék (3) segitségével be a hegesztéaramot.
Attél fliggben, hogy milyen elektrédat akar
hasznalni, tartsa a védépajzsot az arca elé és
dorzsolje az elektroda hegyét Gigy a hegesztési
darabon, hogy egy olyan mozdulatot végezen el
mindha egy gyufat akarna meggyujtani. Ez a legjobb
metodus egy villamos iv meggyujtdsahoz.

Prébalja egy prébadarabon ki, hogy megfelelé
elektrodat és arameréséget valasztott e ki.

Elektréda @ (mm) Hegesztéaram (A)

2 55-80A
2,5 60-110A
3,2 80-160 A
4 120- 160 A
Figyelem!

Ne bokddse meg az elektrodaval a munkadarabot,
mert ezdltal egy kar Iéphet fel és ez megnehezitheti
a villamos iv gyujtasat.

Miutan meggyulladt a villamos iv prébaljon a
munkadarbhoz egy olyan tavolsagot betartani,
amely a hasznalt elektroda atméréjének megfelel.
A tavolsagnak, a hegesztés ideje alatt lehetdleg
konstantnak kell lennie. Az elektréda dontésének
20/30 foknak kellene lennie.

Figyelem!

Az elhasznalt elektrodak eltavolitasdhoz vagy a
frissen hegesztett darabok mozgatasahoz mindig
egy fogot hasznalni. Kérjiik vegye figyelembe, hogy
az elektrodatartokat (1) a hegesztés utan mindig
izolaltan kell lerakni.

A salakréteget csak a lehiilés utan szabad a varratrol
eltavolitani.

Ha egy megszakitott hegesztési varraton folytatna a
hegesztést, akkor elészor el kell tavolitani a
salakréteget a réillasztési helyrél.

9. Tulhevitési védelem

A hegesztégép egy tulhevités elleni védelemmel van
felszerelve, amely évja a hegesztési trafét a
rtdlhevités eldl. Ha bekapcsol a tulhevitési védelem,
akkor vilagit a készililékén a kontroll lAmpa (5).
Hagyja a hegesztékésziiléket egy ideig lehdilni.

Uhr Seite 19

A port és a szennyez&dést rendszeresen el kell
tavolitani a géprdl. A tisztitast legjobb egy finom
kefével vagy egy ronggyal elvégezni.

10. Karbantaras

11. Pétalkatrészmegrendellés

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezé
adatokat kell megadni

® A készlilék tipusat

® A kéaszllék cikkszamat

® A készllék ident-szamat

@ A szlkséges pétalkatrész potalkatrész-szamat
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

12. Megsemmiisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a készilék
egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szallitasi és annak a tartozékai kiilénb6zé
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mianyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilonhulladéki
megsemmisitéshez. Erdeklédjon utanna a
szakuzletben vagy a kdzségi kbzigazgatasnal!
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A Paznja!
Kod kori$tenja uredaja morate se pridrzavati

sigurnosnih propisa kako biste sprijecili ozljedivanja i

Stete. Zbog toga pazljivo proditajte ove upute za

uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih saCuvajte

tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali predati
drugim osobama, proslijedite im i ove upute za
uporabu / sigurnosne napomene. Ne preuzimamo
odgovornost za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputa za uporabu i sigurnosnih
napomena.

1. Opis uredjaja (sl.1)

Drzac¢ elektroda

Stezaljka s masom

Kotaci¢ za podeS$avanje struje zavarivanja
Preklopnik 230 V / 400 V

Kontrolna Zaruljica kod pregrijavanja
Skala struje zavarivanja

Rucka za nosenje

Mrezni kabel 400 V

Mrezni kabel 230 V

©CENOO KON~

2. Opseg isporuke

Uredjaj za zavarivanje
Zavarivacka maska

3. Vazne napomene

Molimo Vas da pazljivo procitate upute za uporabu i
obratite paznju na njihove napomene.

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte uredjaj,
njegovu pravilnu uporabu i sigurnosne napomene.

A Sigurnosne napomene
Obavezno obratiti paznju

PAZNJA

Uredjaj koristite samo za ono za $to je u skladu s
uputama prikladan: Ru€no zavarivanje elektricnim
|ékom pomocu naslojenih elektroda.

Nestruéno rukovanje ovim uredjajem moze biti
opasno za osobe, zivotinje i materijalne vrijednosti.
Korisnik uredjaja odgovoran je za vlastitu kao i za
sigurnost drugih osoba:

Molimo Vas da obavezno procitate upute za
uporabu i pridrzavate se propisa.
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Popravke i/ili radove odrzavanja smiju provoditi
samo za to kvalificirane osobe.

Smiju se koristiti samo priklju¢ni i zavareni vodovi
sadrzani u opsegu isporuke. (& 16 mm? gumeni
vod za zavarivanje).

Pobrinite se za primjerenu njegu uredjaja.

Dok je u funkciji, uredjaj se ne smije pritisnuti ili
stajati direktno uza zid, jer kroz otvore mora
dobivati dovoljno zraka. Provjerite je li uredjaj
pravilno priklju¢en na mrezu (vidi 6.). Izbjegavajte
svako vlaéno naprezanje mreznog kabela. Prije
nego $to uredjaj premijestite na neko drugo
mjesto, iskljucite ga.

Pripazite na stanje kabela za zavarivanje, klijeSta s
elektrodama, kao i stezaljki s masom (-);
istroSenost izolacije i dijelova koji provode struju
moze dovesti do opasne situacije i smanjiti
kvalitetu zavarivanja.

Zavarivanje elektriénim lékom stvara iskre,
rastaljene dijelove metala i dim, zbog toga
pripazite da:

Sve zapaljive supstance i/ili materijale uklonite s
radnog mjesta.

Provjerite dovodi li se dovoljno zraka.

Ne varite na spremnicima, ba¢vama ili cijevima u
kojima su bile zapaljive tekucine ili plinovi.
Izbjegavajte svaki direktni kontakt sa strujnim
krugom zavarivanja; napon praznog hoda koji se
stvara izmedju klijesta elektroda i stezalike s
masom (-) moze biti opasan.

Ne skladistite i ne koristite uredjaj u vlaznoj ili
mokroj okolini, ili pak na kisi

Zastitite o¢i prikladnim zastitnim naoc¢alama (DIN
stupanj 9-10) koje ¢ete pri¢vrstiti na dobivenu
zastitnu masku. Koristite rukavice i suhu zastitnu
odjeéu bez mrlja od ulja i masti kako biste
sprijecili izlaganje kozZe ultraljubi¢astom zracenju
elektri¢nog léka.

Ne Koristite uredjaj za zavarivanje za odledjivanje
cijevi

Pripazite!

Svjetlosno zracenje elektricnog luka moze Stetiti
ocima i izazvati opekline koze.

Zavarivanje elektriénim lékom stvara iskre i
kapljice rastaljenog metala, a zavareni dio se uzari
i relativno dugo ostaje jako vruc.

Kod zavarivanja elektri¢nim Iékom oslobadjaju se
pare koje mogu biti jako Stetne. Svaki elektroSok
moze biti smrtonosan.

Ne priblizavajte se direktno el. Iéku u krugu od 15
m.

Zastitite se (vrijedi i za osobe koje stoje u blizini)
od mogucih opasnih efekata el. [€ka.

Upozorenje: Ovisno o nacinu priklju¢ivanja, na
prikljuénom mjestu uredjaja za zavarivanje u mrezi
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moze doc¢i do smetniji Stetnih za ostale potrosace.

Paznja!

Kod preoptereéenih mreza za napajanje i strujnih
krugova tijekom zavarivanja mogu nastati smetnje za
ostale potroSace. U slucaju da postoji sumnja,
potrazite savjet poduzeca za distribuciju struje.

Namjenska uporaba

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvoda¢
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

lzvori opasnosti kod zavarivanja
elektriénim lékom

Kod zavarivanja elektri¢nim |€kom pojavljuje se niz
izvora opasnosti. Zbog toga je za zavarivaca
narocito vazno pridrzavati se sliedecih pravila da ne
bi sebe i druge doveo u opasnost, te da bi izbjegao
povrede ljudi i oStec¢enja uredjaja.

1. Radove na strani mreznog napona, npr. na
kablovima, utikac¢ima, uti¢nicama itd. smiju
izvoditi samo stru¢ne osobe. To narocito vazi za
postavljanje medjukablova.

2. Kod nesre¢a odmah iskljucite izvor struje
zavarivanja iz mreze.

3. Nastane li dodirni napon, odmah iskljucite
uredjaj i dajte neka ga struc¢njak provjeri.

4. Uvijek se pobrinite da na strani struje zavarivanja
budu dobri elektri¢ni kontakti.

5. Kod zavarivanja uvijek na obje ruke stavite
izolacijske rukavice. One Stite od elektri¢nih
udara (napona praznog hoda ili strujnog kruga
zavarivanja), od $tetnih zracenja (topline i
UV-zraCenja) kao i od uzarenog metala i
prskanja troske.

6. Nosite ¢vrstu, izolacijsku obucu, cipele bi trebale
biti otporne i na vodu. Polucipele nisu
prikladne, jer uzareni komadiéi metala koji
otpadaju mogu prouzrogiti opekline.

7. Nosite prikladnu odjecu, ne sintetiCke odjevne
predmete.

8. Ne gledajte u elektri¢ni I€k nezasti¢enih ociju,
koristite isklju¢ivo zastitnu masku za
zavarivanje sa zastitnim nao¢alama propisanim
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prema DIN-u. Osim svjetlosnog i toplinskog
zracéenja koja uzrokuju blijestanje odnosno
opekline, elektri¢ni I8k stvara i UV-zracenje. Ovo
nevidljivo ultraljubi¢asto zracenje uzrokuje kod
nedovoljne zastite vrlo bolnu upalu mreznice
koja se primjecuje tek nekoliko sati kasnije.
Osim toga, UV-zraenje moze na nezasti¢enim
dijelovima tijela imati $tetna djelovanja poput
suncéanih opeklina.

Osobe koje se nalaze u blizini elektricnog I€ka ili
pomochnici takodjer moraju biti upuéeni na
opasnosti i opremljeni nuznim zastitnim
sredstvima, ako je potrebno, ugradite

zastitne stjenke.

. Kod zavarivanja, naro¢ito u malim prostorijama,

treba osigurati dovoljno dovodijenje zraka jer
nastaju dim i plinovi.

. Na posudama u kojima se skladiste plinovi,

goriva, mineralna ulja ili sl. ne smiju se
provoditi radovi zavarivanja ¢ak i ako su ve¢
duze vrijeme prazni jer zbog ostataka tvari u
njima postoji opasnost od eksplozije.

. Posebni propisi vrijede za prostorije u kojima

postoji opasnost od vatre i eksplozije.

. Zavarene spojeve koji su izloZeni velikim

opterec¢enjima i koji obavezno moraju
ispunjavati sigurnosne zahtjeve, smiju izvoditi
samo specijalno obrazovane osobe i
kvalificirani zavarivaci.

Primjeri su:

Tlaéni kotlovi, tracnice, spojke za prikolice itd.

. Napomene:

Obavezno obratite paznju na to da zbog nemara
struja zavarivanja moze unistiti zastitne vodice u
elektri¢nim uredjajima, npr. stezaljka s masom
se poloZzi na kucéiste uredjaja za zavarivanje koje
je spojeno sa zastitnim vodi¢em elektri¢nog
uredjaja. Radovi zavarivanja obavljaju se na
stroju s priklju¢kom zastitnog vodi¢a. Dakle,
moguce je zavarivati na stroju, a da se na njega
ne stavlja stezaljka s masom. U tom slu¢aju
struja zavarivanja tec¢e od stezaljke s masom
preko zastitnog vodic¢a do stroja. Jaka struja
zavarivanja moze uzrokovati taljenje zastitnog
vodica.

. Osiguranje vodova do mreznih uti€¢nica mora

odgovarati propisima (VDE 0100). Dakle,
prema tim propisima smiju se koristiti samo
osiguraci koji odgovaraju presjeku voda
odnosno automati (za uti¢nice sa zastitnim
kontaktom osiguraci od maks. 16 Aili 16 A
zastitna sklopka). Prejaki osigura¢ moze
uzrokovati zapaljenje voda odnosno objekta.
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Uski i vlazni prostori

Kod radova u uskim, vlaznim ili vruéim prostorijama,
treba koristiti izolacijske podloge i tampone, zatim
rukavice s mansetama od koze ili drugih nevodljivih
materijala da bi se tijelo izoliralo od podova, zidova,
vodljivih dijelova aparata i sl.

Kod primjene malih transformatora za zavarivanje uz
povecanu opasnost od udara el. struje, kao npr. u
uskim prostorijama od elektri¢no vodljivih stjenki
(kotlovi, cijevi itd.), u vlaznim prostorijama (mokra
radna odjec¢a), u vru¢im prostorijama (znojna radna
odjeca), izlazni napon uredjaja za zavarivanje u
praznom hodu ne smije biti veci od 42 Volti
(efektivne vrijednosti). Uredjaj se, dakle, zbog veéeg
izlaznog napona u tom sluc¢aju ne smije koristiti.

Zastitna odjeca

1. Zbog zracenja i mogucih opeklina tijekom rada,
cijelo tijelo zavariva¢a mora biti zasti¢éeno
odje¢om, a lice pokriveno zastithom maskom.

2. Na obje ruke treba staviti rukavice s mansetama
od prikladnog materijala (koze). Morate biti u
besprijekornom stanju.

3. Da biste zastitili odje¢u od iskrenja i zapaljenja,
nosite prikladne pregace. Zahtijeva li to vrsta
radova, npr. zavarivanje iznad glave, treba obuci
zastitno odijelo, te ako je potrebno i zastitni
Sliem.

4. Koristena zastitna odjeca i cijeli pribor moraju
odgovarati odredbi “Osobna zastitna oprema”.

Zastita od zracenja i opeklina

1. Naradnom mjestu upozorite na opasnost za o¢i
pomocu natpisa. Oprez - ne gledajte u plamen!
Radna mjesta treba po mogucnosti zakloniti
tako da su osobe koje se nalaze u blizini
zasti¢ene.

Neovlastene osobe moraju biti podalje od
mjesta radova zavarivanja

2. U neposrednoj blizini fiksnih radnih mjesta zidovi
ne smiju biti svijetlih boja i sjajni. Prozore treba
osigurati od propustanja ili odbijanja zracenja
najmanje do visine glave, odnosno, premazati
prikladnim slojem.

Nemoijte skladistiti ni koristiti uredjaj u
vlaznoj ili mokroj okolini, niti ga ne izlaZite
kisi. Uredjaj se smije koristiti samo u
zatvorenom prostoru.
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4. SIMBOLI | TEHNICKI PODACI

EN 60974-6 Europska norma za uredjaje za
zavarivanje elektricnim lukom i
izvore struje zavarivanja s
ograni¢enim vremenom
uklju€ivanja (dio 6).

Sl Simbol za izvore struje
zavarivanja prikladnih za
zavarivanje u okolini s
povec¢anom elektricnom
opasnoscu.

~ 50 Hz Izmjeni¢na struja i vrijednost
mjerenja frekvencije [Hz]

Ug Napon nazivnog praznog hoda [V]

160 A/25,2V Maksimalna struja zavarivanja i
odgovaraju¢e normiran radni
napon [A/V]

Q Promijer elektora [mm]

) Struja zavarivanja [A]

tw Prosje¢no vrijeme opterecenja
[s]

te Prosje¢no vrijeme vracanja [s]
Mrezni ulaz; broj faza kao i

D = simbol za izmjeni¢nu struju i

1(3) ~50 Hz vrijednost mjerenja frekvencije

Uq Napon mreze [V]

l4max Najveca vrijednost mjerenja
struje mreze [A]

1 eff Efektivna vrijednost najvece
struje mreze [A]

IP21S Vrsta zastite

H Klasa izolacije

Uredjaj je zasti¢en od smetnji u skladu s odredbama
EU 89/336/EWG
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230 V/400 V ~ 50 Hz
55 -160

Mrezni prikljucak:
Struja zavarivanja (A):

Elektrode @ (mm): 20|25 32 |32 (4,0
1,400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

t, (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t. (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
t, (s) 230 V 526 | 247 | 128 | 95

t (s) 230 V 1241| 970 | 931 | 885

Napon praznog hoda (V): 48
Potrosnja snage: 4 kVA kod 80 A

Osigurac (A): 16

5. Uputa za montazu

Vidi slike 5-12.

6. Mrezni prikljuc¢ak

Ovaj uredjaj za zavarivanje moze raditi kod nazivnog
napona od 230 Vi 400 V. Pomocu prikazane
okretne sklopke (sl. 2-4) moze se podesiti Zeljeni
nazivni napon. Molimo da se pridrzavate dolje
navedenih uputa za upravljanje:

Slika 2:

Pocetna pozicija okretne sklopke podeSena je na
400 volti. Kod zatvorenog strujnog kruga uredaj za
zavarivanje radi s nazivnim naponom od 400 volti.
Da bi se sprijecio odabir pogre$nog mreznog
napona zbog nepaznje, fiksirajte podesenost vijkom
koji se u tu svrhu stavlja u za to predvidenu rupu
lijevo ispod okretne sklopke.

Slika 4:

Da bi uredjaj radio kod nazivnog napona od 230V,
otpustite i uklonite vijak lijevo ispod okretne sklopke
i okrenite sklopku u Zeljeni polozaj oznac¢en s 230 V.
Nakon toga fiksirajte vijak u ozna¢enoj rupi desno
ispod okretne sklopke.

Molimo da se pridrzavate sljede¢ih napomena kako

biste izbjegli opasnost od pozara, elektricnog udara

ili ozljedjivanja:

® Ne koristite uredjaj kod nazivnog napona od 400
V ako je uredjaj pode$en na 230 V. Oprez:
Opasnost od pozaral

@ Prije nego pocnete podesavati nazivni napon,
iskopCate uredjaj iz mreze.

@ Zabranjeno je podeSavanje nazivnog napona
tijekom rada uredjaja za zavarivanje.
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@ Prije rada s uredjajem za zavarivanje provjerite
odgovara li podes$eni nazivni napon uredjaja
naponu izvora.

Napomena:

Uredjaj za zavarivanje opremljen je s 2 strujna
kabela i utikac¢a. Odgovarajuéi utika¢ spojite s
odgovarajuéim izvorom napona (utika¢ od 230 V
spojite s uticnicom od 230 V i utika¢ od 400 V s
uti¢nicom od 400 V).

7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka s masom (-)(2) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

PazZnja, provjerite postoiji li direktan kontakt s
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacijske materijale. Kabel
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. Tijekom
zavarivanja uvijek treba koristiti zastitu za o¢i. Ona
&titi o¢i od svjetlosnog zracenja kojeg stvara
elektri¢ni 1€k i omogucava to¢an pogled na predmet
zavarivanja.

8. Zavarivanje

Nakon sto ste prikljucili sve priklju¢ke za napajanje
strujom kao i za strujni krug zavarivanja, mozete
postupiti na sljedeéi nacin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drza¢ (1) i
spojite stezaljku za masu (-)(2) s komadom koji
varite. Pri tome pazite da postoji dobar el. kontakt.
Ukljucite uredjaj prekidacem (4) i namjestite struju
zavarivanja pomocu kotaci¢a (3). To ovisi o elektrodi
koju koristite. Drzite Stitnik za oci ispred lica i trljajte
vrh elektrode po komadu koiji varite kao da palite
Sibicu. Ovo je najbolji nacin da zapalite svjetlosni
luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

@ elektrode (mm) Struja zavarivanja (A)

2 55-80A
2,5 60-110A
3,2 80 -160 A
4 120-160 A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na taj
nac¢in mogu nastati Stete i otezati se paljenje
svjetlosnog luka.
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Cim se svjetlosni luk zapali poku$ajte odrzati u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
odredjeni razmak prema radnom komadu koji upravi.

odgovara promijeru elektrode.

Tijekom zavarivanja taj razmak bi trebalo po

mogucénosti odrzavati konstantnim. Nagib elektrode

u smjeru rada bi trebao iznositi 20/30 stupnjeva.

Paznja!

Uvijek koristite klijeSta da biste odstranili potroSene
elektrode ili pomicali upravo zavarene komade.
Pazite da drzac elektroda (1) nakon zavarivanja
odlazete uvijek na izolirano mjesto.

Ogorinu smijete odstranjivati s vara tek nakon sto se
on ohladi.

Nastavljate li variti na prekinutom $avu, najprije
odstranite ogorinu s tog mjesta.

9. Zastita od pregrijavanja

Uredjaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje $titi od pregrijavanja.
Aktivira li se zastita od pregrijavanja, zasvijetli
kontrolna sijalica (5) na Vasem uredjaju. Pustite
uredjaj za zavarivanje da se na neko vrijeme hladi.

10. Odrzavanje

Stroj se redovito mora Cistiti od prasine i prijavstine.
Ciséenje je najbolje obaviti finom ¢etkom ili krpom.

11. Narudzba rezervnih dijelova

Kod narudzbe rezervnih dijelova potrebno je navesti
sliedeée podatke:

@ Tip uredjaja

@ Broj artikla uredjaja

@ ldentifikacijski broj uredjaja

@ Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itih
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite

o
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upotrebu i pridrzavate se propisa.

A\ Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa

0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga pazljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova

uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne

preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

—

. Opis uredaja (sl.1)

Drzag elektroda

Stezaljka sa masom

Tocki¢ za podeSavanije struje zavarivanja
Preklopnik 230 V /400 V

Kontrolna lampica kod pregrevanja
Skala struje zavarivanja

Rucka za noSenje

Mrezni kabl 400 V

Mrezni kabl 230 V

©CoOoN>O A~ WD~

2. Obim isporuke

Uredaj za varenje
Maska za varenje

3. Vazne napomene

Molimo Vas da paZljivo procitate uputstva za
upotrebu i obratite paznju na njihove napomene.
Pomocu ovih uputstava za upotrebu upoznajte
uredaj, njegovu pravilnu upotrebu i sigurnosne
napomene.

A Sigurnosne napomene
Obavezno obratiti paznju

PAZNJA

Uredaj koristite samo za ono za &ta je u skladu sa
uputstvima prikladan: Ru¢no zavarivanje elektri¢nim
lukom pomocu naslojenih elektroda.

Nestruéno rukovanje ovim uredajem moze biti
opasno za osobe, zivotinje i materijalne vrednosti.
Korisnik uredaja odgovoran je za vlastitu kao i za
sigurnost drugih osoba:

Molimo Vas da obavezno procitate uputstva za

Popravke i/ili radove odrzavanja smeju sprovoditi
samo za to kvalifikovane osobe.

Smeju se koristiti samo vodovi za zavarivanje u
okviru sadrzaja isporuke (@ 16 mm? gumeni vod
za zavarivanje).

Pobrinite se za primerenu negu uredaja.

Dok je u funkciji, uredaj se ne sme pritisnuti ili
stajati direktno uza zid, jer kroz otvore mora
dobijati dovoljno vazduha. Proverite je li uredaj
pravilno priklju¢en na mrezu (vidi sl.6.).
Izbegavajte svako uzduzno naprezanje mreznog
kabla. Pre nego §to uredaj premestite na neko
drugo mesto, iskljuite ga.

Pripazite na stanje kabla za zavarivanje, kljesta
sa elektrodama (-), kao i stezaljki sa masom;
istroSenost izolacije i delova koji provode struju
moze dovesti do opasne situacije i smanjiti
kvalitet zavarivanja.

Zavarivanje elektri¢nim lukom stvara iskre,
rastopljene delove metala i dim, zbog toga
pripazite da: Sve zapaljive supstance i/ili
materijale uklonite sa radnog mjesta.

Proverite dovodi li se dovoljno vazduha.

Ne zavarujte na posudama, baévama ili cevima u
kojima su bile zapaljive te¢nosti ili plinovi.
Izbegavajte svaki direktni kontakt sa strujnim
krugom zavarivanja; napon praznog hoda koji se
stvara izmedu kljesta elektroda (-) i stezaljke sa
masom moze biti opasan.

Ne skladistite i ne koristite uredaj u vlaznoj ili
mokroj okolini, ili pak na kii.

Zastitite o€i prikladnim zastitnim nao¢arima (DIN
stepen 9-10) koje Cete priCvrstiti na dobijenu
zastitnu masku. Koristite rukavice i suvu zastitnu
odecu bez mrlja od ulja i masti kako biste spredili
izlaganje koze ultraljubi¢astom zracenju
elektri¢nog luka.

Ne koristite ovaj uredaj za otapanje cevi.

Pripazite!

Svetlosno zragenje elektri¢nog luka moze Stetiti
ocima i izazvati opekotine koze.

Zavarivanje elektri¢nim lukom stvara iskre i
kapljice rastopljenog metala, a zavareni deo se
uzari i relativno dugo ostaje jako vruc.

Kod zavarivanja elektriénim lukom oslobadaju se
pare koje mogu biti jako Stetne. Svaki elekitroSok
moze biti smrtonosan.

Ne priblizavajte se direktno elektricnom luku u
krugu od 15 m.

Zastitite se (vredi i za osobe koje stoje u blizini)
od mogucih opasnih efekata elektricnog luka.
Upozorenje: Ovisno o nacinu priklju€ivanja, na
prikljuénom mestu uredaja za zavarivanje u mrezi
moze doc¢i do smetnji Stetnih za ostale potrosace.
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Paznja!

Kod preopterecenih mreza za napajanje i strujnih
krugova u toku zavarivanja mogu nastati smetnje za
ostale potrosace. U slu€aju da postoji sumnja,
potrazite savet preduzeca za distribuciju struje.

Namensko koriSéenje

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za Stete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢nim delatnostima.

Izvori opasnosti kod zavarivanja
elektriénim lukom

Kod zavarivanja elektriénim lukom pojavljuje se niz
izvora opasnosti. Zbog toga je za zavarivac¢a narocito
vazno pridrzavati se sledecih pravila da ne bi sebe i
druge doveo u opasnost, te da bi izbegao povrede
ljudi i oSte¢enja uredaja.

1. Radove na strani mreznog napona, npr. na
kablovima, utika¢ima, uti¢nicama itd. smeju
izvoditi samo struéne osobe. To narocito vazi za
postavljanje medukablova.

2. Kod nesre¢a odmah iskljucite izvor struje
zavarivanja iz mreze.

3. Nastane li dodirni napon, odmah iskljucite uredaj i
dajte neka ga struénjak proveri.

4. Uvek se pobrinite da na strani struje zavarivanja
budu dobri elektri¢ni kontakti.

5. Kod zavarivanja uvek na obe ruke stavite
izolacione rukavice. One §tite od elektri¢nih
udara (napona praznog hoda ili strujnog kruga
zavarivanja), od Stetnih zracenja (topline i UV-
zragenja) kao i od uzarenog metala i prskanja
troske.

6. Nosite ¢vrstu, izolacionu obucu, cipele bi trebale
biti otporne i na vodu. Polucipele nisu prikladne,
jer uzareni komadiéi metala koji otpadaju mogu
prouzrokovati opekotine.

7. Nosite prikladnu odecu, ne sinteticke odevne
predmete.

8. Ne gledajte u elektri¢ni luk nezasti¢enih odiju,
koristite isklju¢ivo zastitnu masku za zavarivanje
sa zastitnim nao¢arima propisanim prema DIN-u.
Osim svetlosnog i toplotnog zracenja koja
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uzrokuju bljestanje odnosno opekotine, elektri¢ni
luk stvara i UV-zrac¢enje. Ovo nevidljivo
ultraljubi¢asto zra¢enje uzrokuje kod nedovoljne
zastite vrlo bolnu upalu mreznjace koja se
primjecuje tek nekoliko sati kasnije. Osim toga,
UV-zragenje moze na nezasti¢enim delovima tela
imati Stetna delovanja poput sunéanih opekotina.

9. Osobe koje se nalaze u blizini elektricnog luka ili
pomocnici takode moraju biti upuc¢eni u opasnosti
i opremljeni neophodnim zatitnim sredstvima,
ako je potrebno, ugradite zastitne paravane.

10. Kod zavarivanja, narocito u malim prostorijama,
treba osigurati dovoljno dovodenje vazduha jer
nastaju dim i plinovi.

11. Na posudama u kojima se skladiste plinovi,
goriva, mineralna ulja ili sl. ne smeju se provoditi
radovi zavarivanja ¢ak i ako su ve¢ duze vreme
prazni jer zbog ostataka materija u njima postoji
opasnost od eksplozije.

12. Posebni propisi vrede za prostorije u kojima
postoji opasnost od vatre i eksplozije.

13. Zavarene spojeve koji su izlozeni velikim
optereéenjima i koji obavezno moraju ispunjavati
sigurnosne zahteve, smeju izvoditi samo
specijalno obrazovane osobe i kvalifikovani
zavarivaci.

Primjeri su:
Pneumatski kotlovi, Sine, spojnice za prikolice itd.

14. Napomene:

Obavezno obratite paznju na to da zbog nemara
struja zavarivanja moze unistiti zastitne vodice u
elektri¢nim uredajima, npr. stezaljka sa masom
se polozi na kucite uredaja za zavarivanje koje
je spojeno sa zastitnim vodi¢em elektri¢nog
uredaja. Radovi zavarivanja obavljaju se na
uredaju sa priklju¢kom zastitnog vodic¢a. Dakle,
moguce je zavarivati na uredaju, a da se na njega
ne stavlja stezaljka sa masom. U tom slu¢aju
struja zavarivanja te¢e od stezaljke sa masom
preko zastitnog vodi¢a do uredaja. Jaka struja
zavarivanja moze uzrokovati topljenje zastitnog
vodica.

15. Osiguranje vodova do mreznih utiénica mora
odgovarati propisima (VDE 0100). Dakle, prema
tim propisima smeju se Koristiti samo osiguraci
koji odgovaraju preseku voda odnosno automati
(za utinice sa zastitnim kontaktom osiguraci od
maks. 16 A ili 16 A zastitna sklopka). Prejaki
osigura¢ moze uzrokovati zapaljenje voda
odnosno objekta.

Uski i vlazni prostori

Kod radova u uskim, vlaznim ili vruéim prostorijama,
treba Koristiti izolacione podloge i tampone, zatim
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rukavice sa manzetnama od koze ili drugih nevidljivih
materijala da bi se telo izolovalo od podova, zidova,
vidljivih delova aparata i sl.

Kod primene malih transformatora za zavarivanje uz
povecéanu opasnost od udara elektri¢ne struje, kao
npr. u uskim prostorijama od elektri¢no provodljivih
elemenata (kotlovi, cevi itd.), u vlaznim prostorijama
(mokra radna odeca), u vruc¢im prostorijama (znojna
radna odeca), izlazni napon uredaja za zavarivanje u
praznom hodu ne sme biti veéi od 42 Volti (efektivne
vrednosti). Uredaj se, dakle, zbog veceg izlaznog
napona u tom slu€aju ne sme koristiti.

Zastitna odeéa

1. Zbog zra¢enja i mogucih opekotina u toku rada,
celo telo zavariva¢a mora biti zasti¢eno ode¢om,
a lice pokriveno zastitnom maskom.

2. Na obe ruke treba staviti rukavice sa
manzetnama od prikladnog materijala (koze).
Morate biti u besprekornom stanju.

3. Da biste zastitili odecu od iskrenja i zapaljenja,
nosite prikladne kecelje. Zahteva li to vrsta
radova, npr. zavarivanje iznad glave, treba obugi
zastitno odelo, te ako je potrebno i zastitni Slem.

4. Koristena zastitna odeca i celi pribor moraju
odgovarati odredbi “Osobna zastitna oprema”.

Zastita od zracenja i opekotina

1. Naradnom mestu upozorite na opasnost za oci
pomodu natpisa. Oprez - ne gledajte u plamen!
Radna mesta treba po mogucnosti zakloniti tako
da su osobe koje se nalaze u blizini zasti¢ene.
Neovlas¢ene osobe moraju biti podalje od mesta
radova zavarivanja

2. U neposrednoj blizini fiksnih radnih mesta zidovi
ne smeju biti svetlih boja i sjajni. Prozore treba
osigurati od propustanja ili odbijanja zraenja
najmanje do visine glave, odnosno, premazati
prikladnim slojem.

Uredaj nemojte da skladistite ni koristite
u mokroj sredini niti na kisi. Uredaj
koristite samo u prostoriji.

4. SIMBOLI | TEHNICKI PODACI

EN 60974-6 Evropska norma za uredaje za
elektroluéno zavarivanje i izvore
struje zavarivanja s ograni€enim
trajanjem ukljucivanja (deo 6).

B Simbol za izvore struje zavarivanja
koji su podesni za zavarivanje u
okolini s pove¢anom opasno$c¢u od
elektri¢ne struje.

~50 Hz Naizmeniéna struja i dimenzionisana
vrednost frekvencije [Hz]

Ug Nominalni napon praznog hoda [V]

160 A/25,2V  Maksimalna struja zavarivanja i na
odgovarajuéi nacin normiran radni
napon [A/V]

(0] Precnik elektroda [mm]

I Struja zavarivanja [A]

tw Prose¢no vreme opterecenja [s]

t Prose¢no povratno vreme [s]

DD: Mrezni ulaz; broj faza kao i simbol
naizmenicne struje i dimenzionisana

1(8)~50 Hz  yrednost frekvencije

Uq Nominalni napon [V]

l{max Najveca dimenzionisana vrednost
strujne mreze [A]

1 eff Efektivna vrednost najjace struje
mreze [A]

IP21S Vrsta zastite

H Klasa izolacije

Uredaj je zasticen od smetnji u skladu sa
smernicama EZ 89/336/EWG
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Mrezni prikljucak: 230 V/400 V ~ 50 Hz

55-160

Struja zavarivanja (A):

Elektrode @ (mm): 20 | 25| 32 |32 | 4,0
1, 400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

ty (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t, (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
t, (s) 230V 526 | 247 | 128 | 95

t (s) 230 V 1241|970 | 931 | 885

Napon praznog hoda (V): 48
Potro$nja snage: 4 kVA kod 80 A
Osigurac (A): 16

5. Uputstva za montazu

Vidi slike 5-12.

6. Mrezni priklju¢ak

Ovaj uredaj za zavarivanje moze raditi kod nazivnog

napona od 230 V i 400 V. Pomocu prikazane obrtne

sklopke (2-4) moze se podesiti Zeljeni nazivni napon.
Molimo da se pridrzavate dole navedenih uputstava

za upravljanje:

Slika 2:

Pocetna pozicija okretnog prekidac¢a podesena je na
400 volta. Kod zatvorenog strujnog kruga uredaj za
varenje radi s nominalnim naponom od 400 volta. Da
bi se zbog nepaznje sprecio izbor pogresnog
mreznog napona, fiksirajte podesenost zavrtnjem
koji se u tu svrhu stavlja u za to predvidenu rupu
levo ispod okretnog prekidaca.

Slika 4:

Da bi uredaj radio na nominalnom naponu od 230 V,
molimo da olabavite i uklonite zavrtanj levo ispod
okretnog prekidaca i zatim okrenete prekidac na
zeljenu poziciju oznac¢enu s 230 V. Nakon toga
stegnite zavrtanj u ozna¢enom provrtu desno ispod
okretnog prekidaca.

Molimo da se pridrzavate sljede¢ih napomena kako

biste izbjegli opasnost od pozara, elektricnog udara ili

ozledivanja:

® Ne Koristite uredaj kod nazivnog napona od 400
V ako je uredaj podeSen na 230 V. Oprez:
Opasnost od pozaral

® Pre nego pocnete podesavati nazivni napon,
iskljucite uredaj iz mreze.
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® Zabranjeno je podeSavanje nazivnog napona u
toku rada uredaja za zavarivanje.

® Prerada sa uredajem za zavarivanje proverite
odgovara li podeseni nazivni napon uredaja
naponu izvora.

Napomena:

Uredaj za zavarivanje ima 2 strujna kabla i utikaca.
Molimo da odgovarajuci utika¢ spojite s
odgovaraju¢im izvorom struje (utika¢ od 230 V s
utiénicom od 230 V ili utika¢ od 400 V s uti¢nicom od
400 V).

7. Pripreme za zavarivanje

Stezaljka sa masom (-) (2) pri¢vrsti se direktno na
komad za zavarivanje ili na podlogu na kojoj se
komad nalazi.

Paznja, proverite postoji li direktan kontakt sa
komadom za zavarivanje. Pri tome izbjegavajte
lakirane povrsine i/ili izolacione materijale. Kabl
drzaca elektroda ima na zavrSetku specijalnu
stezaljku koja sluzi za pritezanje elektrode. U toku
zavarivanja uvek treba koristiti zastitu za o¢i. Ona Stiti
oci od svetlosnog zracenja kojeg stvara elektri¢ni luk i
omogucava ta¢an pogled na predmet zavarivanja.

8. Zavarivanje

Nakon $to ste prikljucili sve prikljucke za napajanje
strujom kao i za strujni krug zavarivanja, mozete
postupiti na slede¢i nacin:

Umetnite nenaslojeni kraj elektrode u drzag (1) i
spojite stezaljku za masu (-) (2) s komadom koji
zavarujete. Pri tome pazite da postoji dobar elektri¢ni
kontakt. Ukljucite uredaj prekidacem (4) i namestite
struju zavarivanja pomocu tockica (3). To ovisi 0
elektrodi koju koristite. Drzite Stitnik za o€i ispred lica i
trljajte vrh elektrode po komadu koji zavarujete kao da
palite Sibicu. Ovo je najbolji nacin da zapalite
svetlosni luk.

Isprobajte na nekom probnom komadu jeste li
odabrali pravilnu elektrodu i jacinu struje.

@ elektrode (mm) Struja zavarivanja (A)

2 55-80A
2,5 60-110A
3,2 80-160 A
4 120- 160 A
Paznja!

Ne lupkajte elektrodom po radnom komadu jer na taj
nacin mogu nastati Stete i otezati se paljenje
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svjetlosnog luka. potraZite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
Cim se svjetlosni luk zapali pokusaijte odrzati opstinskoj upravi.

odredeni razmak prema radnom komadu koji

odgovara prec¢niku elektrode.

U toku zavarivanja taj razmak bi trebalo po

mogucnosti odrzavati konstantnim. Nagib elektrode u

smeru rada bi trebao iznositi 20/30 stepeni.

Paznja!

Uvek koristite kljesta da biste odstranili potroSene
elektrode ili pomicali upravo zavarene komade.
Pazite da drza¢ elektroda (1) nakon zavarivanja
odlazete uvek na izolirano mesto.

Ogorinu smete odstranjivati sa zavara tek nakon sto
se on ohladi.

Nastavljate li zavarivati na prekinutom Savu, najpre
odstranite ogorinu sa tog mesta.

9. Zastita od pregrevanja

Uredaj za zavarivanje opremljen je zastitom koja
transformator za zavarivanje §titi od pregrevanja.
Aktivira li se zastita od pregrevanja, zasvetli kontrolna
sijalica (5) na Vasem uredaju. Pustite uredaj za
zavarivanje da se na neko vreme hladi.

10. Odrzavanje

Uredaj se redovno mora Cistiti od prasine i prijavstine.
Ciséenje je najbolje obaviti finom ¢etkom ili krpom.

11. Naruéivanje rezervnih delova

Prilikom narudivanja rezervnih delova su potrebni
slededi podaci:

® Tip uredaja

® Broj artikla uredaja

@ Ident. broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktualne cene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info

12. Zbrinjavanje i reciklovanje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja tokom transporta. Ovo pakovanje je
sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije

o
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A\ Pozor!

PFi pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatreni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze/bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/je ulozZte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce. Pokud
predate pfistroj jinym osobam, predejte s nim
prosim i tento navod k obsluze/bezpecnostni
pokyny. Nepfebirame zadné ru¢eni za $kody a Urazy
vzniklé v dlisledku nedodrzovani tohoto navodu k
obsluze a bezpecnostnich pokyn.

1. Popis pristroje (obr. 1)

Drzak elektrod

Ukostfovaci svorka

Nastavovaci kole¢ko pro svarovaci proud
Prepina¢ 230 V/400 V

Kontrolka prehrati

Stupnice svarovaciho proudu

Nosna rukojet’

Sitovy kabel 400 V

Sitovy kabel 230 V

©COoN>O AN~

2. Rozsah dodavky

Svarecka
Svarecsky Stit

3. Diilezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynd.

Na zakladé tohoto navodu k pouziti se pfed
pouzivanim obeznamte s pfistrojem, jeho spravnym
pouzitim a také s bezpe€nostnimi pokyny.

A Bezpeénostni pokyny

Bezpodmine¢né dbat

POZOR

Pouzivejte pfistroj pouze na Ucel, ktery je v tomto
navodu uveden: obloukové ruéni svafovani s tlusté
obalenymi elektrodami.

Neodborné zachazeni s timto zafizenim mlze byt
nebezpecné pro osoby, zvifata a vécné hodnoty.
Uzivatel zafizeni je zodpovédny za bezpecnost
vlastni a jinych osob. Bezpodminecné si prectéte
tento navod k obsluze a dbejte jeho predpist.
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@ Upravy nebo/a tdrzbové prace smi provadét

pouze kvalifikovany personal.

® Pouzivat pouze pfipojna vedeni a svareci vodice

obsazené v rozsahu dodavky. (& 16 mm? pryzové
svarovaci vedeni)

@ Postarejte se o pfiméfenou péci o pfistroj.
® Béhem fungovani by mél pfistroj mit dostatek

mista a nemél by stat pfimo u zdi, aby mohl
dovnitt Stérbinami pronikat dostatek vzduchu.
Ubezpecte se, zda byl pfistroj spravné pfipojen
na sit’ (viz 6.). Vyhybejte se jakémukoliv tahu na
sit’ovy kabel. Pfistroj vytahnéte ze zasuvky, nez
ho budete chtit postavit na jiné misto.

@ Dbejte na stav svarovaciho kabelu, elektrodovych

klesti a ukostrovacich svorek (-); opotfebeni na
izolaci a na proud vodicich ¢astech mohou
vyvolat nebezpecné situace a snizit kvalitu
svarovacich praci.

® Obloukové svarovani produkuje jiskry, roztavené

Castecky kovl a kouf, dbejte proto: vSechny
hoflavé latky a/nebo materialy z pracovisté
odstranit.

® Presvédcte se, zde je k dispozici dostatecny

pfivod vzduchu.

® Nesvarujte na nadobach, nadrzich nebo trubkach,

které obsahovaly hoflavé kapaliny nebo plyny.
Vyhnéte se kazdému pfimému kontaktu s
okruhem svarovaciho proudu; napéti naprazdno,
které se mezi elektrodovymi klestémi a
ukostfovaci svorkou (-) vyskytuje, mize byt
nebezpecéné.

® Neukladejte nebo nepouzivejte pristroj ve vihkém

nebo mokrém prostredi nebo na desti.

® Chrante o¢i pomoci k tomu uréenych

bezpecnostnich skel (DIN stuperi 9-10), které
pfipevnite na pfilozeném ochranném $titu.
Pouzivejte rukavice a suché ochranné obleceni,
které je prosté oleje a tuku, abyste chranili k(zi
pred ultrafialovym zafenim svételného oblouku.

@ Nepouzivejte svarecku na rozmrazovani trubek.

Dbejte!

@ Svételné zareni oblouku mize poskodit oci a

vyvolat popaleniny na kizi.

@ P¥i obloukovém svarovani se tvofi jiskry a kapky

roztaveného kovu, svafovany kus za¢ne zhnout a
zlstane relativné dlouho velmi horky.

@ P¥i obloukovém svarovani se uvolfiuji pary, které

mohou byt $kodlivé. Kazdy elektricky $ok mlze
byt smrtelny.

@ Nepfiblizujte se k oblouku pfimo v okruhu 15 m.
@ Chrante se (také okolo stojici osoby) proti

eventualné nebezpeénym efektiim oblouku.

@ Varovani: v zavislosti na podminkach pfipojeni k

siti v bodé pripojeni svarecky maze v siti dojit k
porucham pro ostatni spotiebitele.
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Pozor!

P¥i pretizenych zasobovacich sitich a proudovych
obvodech mize béhem svarovani dojit k porucham
pro jiné spotrebitele. V pfipadé potreby je treba
poradit se s pfislusnym podnikem zdsobovani
proudem.

Pouziti podle ucelu urceni

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle U€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $Skody nebo zranéni véeho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, zZe nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslnické nebo primyslové pouZiti. Nepfebirame
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslnych nebo primyslovych
podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech.

Zdroje nebezpedi pri obloukovém
svarovani

Pfi obloukovém svarovani je mozna fada zdrojd
nebezpeci. Proto je pro svarece obzvlast’ dilezité
dbat nasledujicich pravidel, aby neohrozoval sebe a
ostatni a aby zabranil §kodam pro osoby a na
pristroji.

1. Prace na strané sit’'ového napéti, napf. na
kabelech, zastrékach, zasuvkach atd. nechat
provést odbornikem. Toto plati pfedevsim pro
vytvoreni mezikabell.

2. Pfi nehodach okamzité odpoijit zdroj svafovaciho
proudu od sité.

3. Pokud se vyskytnou elektricka dotykova napéti,
pfistroj ihned vypnout a nechat
prekontrolovat odbornikem.

4. Na strané svarovaciho proudu vzdy dbat na
dobré elektrické kontakty.

5. Pfi svarfovani nosit vzdy na obou rukou izolujici
rukavice. Tyto chrani pred Uderem elektrickym
proudem (napéti naprdzdno svarovaciho
proudového okruhu), pred Skodlivym zafenim
(teplo a UV zéafeni) a pfed zhnoucim kovem a
stiikajici struskou.

6. Nosit pevnou izolujici obuv, ktera ma chranit i za
mokra. Polobotky nejsou vhodné, protoze
odpadavajici, zhnouci kapky kovu mohou
zpUsobit popéleniny.

7. Nosit vhodné obleceni, nenosit nic ze
syntetickych materiald.

8. Do oblouku se nedivat nechranényma oc¢ima,
pouzivat pouze ochranny svarovaci stit s
predpisovym ochrannym sklem podle DIN.
Svételny oblouk vyzafuje kromé svételného a
tepelného zareni, které zplsobi osInéni resp.
popdleni, také UV paprsky. Toto neviditelné
ultrafialové zareni zplsobi pfi nedostatecné
ochrané velice bolestivy, teprve po nékolika
hodinach se projevuijici, zanét spojivek. Kromé
toho ma UV zéreni na nechranénych mistech
téla za nasledky skodlivé slunecni spaleni.

9. Také v blizkosti oblouku se vyskytujici osoby
nebo pomocnici musi byt o nebezpecich
informovani a byt vybaveni nutnymi ochrannymi
prostiedky, v pfipadé nutnosti zabudovat
ochranné zdi.

10. P¥i svarovani, pfedevsim v malych prostorach, je
treba se postarat o dostate¢ny pfisun
Cerstvého vzduchu, protoze vznika kour a
Skodlivé plyny.

11. Na nadobach, ve kterych jsou skladovany plyny,
pohonné hmoty, mineralni oleje nebo pod.,
nesmi byt provadény zadné svarovaci prace, ani
kdyZz uz jsou dlouhou dobu vyprazdnény,
protoze diky zbytklm hrozi nebezpeci vybuchu.

12. V prostorach ohrozenych ohném a vybuchem
plati zvlastni predpisy.

13. Svafované spoje, které jsou vystaveny velkému
namahani a musi bezpodminec¢né spliiovat
bezpecnostni pozadavky, smi byt provadény
pouze zvlast’ vySkolenymi a prezkousenymi
svareci.

Priklady jsou:
autoklavy, kolejnice, zavésna zarizeni k privésu
atd.

14. Pokyny:

Je tfeba bezpodmine¢né dbat na to, aby mohl
byt ochranny vodi¢ v elektrickych zafizenich
nebo pfistrojich pfi nedbalosti svafovacim
proudem zni¢en, napf. ukostfovaci svorka je
pfilozena na kryt svafovaciho pfistroje, ktery je
spojen s ochrannym vodi¢em elektrického
zafizeni. Svafovaci prace jsou provadény na
stroji s pfipojkou pro ochranny kontakt. Je tedy
mozné, na stroji svafovat, bez toho, Ze by na
ném byla pfipevnéna ukostfovaci svorka. V
tomto pfipadé tece svarovaci proud od
ukostfovaci svorky pres ochranny vodi¢ ke
stroji. Vysoky svarovaci proud mdze mit za
nasledek pretaveni ochranného vodice.

15. Jisténi privodnich vedeni k sit’'ovym zasuvkam
musi odpovidat predpisim (VDE 0100). Podle
téchto predpist tedy smi byt pouzivany pouze
prlfezu vedeni odpovidajici pojistky popf.
automaty (pro zasuvky s ochrannym kolikem
max. 16ampérové pojistky nebo 16ampérovy

31

o



Anleitung BT EW 160 SPK4:  21.07.2008 14$4 Uhr

spinac pojistky pro jisténi vedeni). Nadmérné
jisténi maze mit za nasledky pozar vedeni resp.
pozéar budovy.

Uzké a vihké prostory

P¥i praci v Uzkych, vlhkych nebo horkych prostorach
je tfeba pouzivat izolujici podlozky a mezipodlozky a
shrnovaci rukavice z kiize nebo jinych, $patné
vodicich materiél(l, na izolaci téla oproti podlaze,
zdem vodivych ¢asti zafizeni a pod.

P¥i pouziti malych svatrovacich transformatord na
svarovani za zvySeného elektrického ohrozeni, jako
napf. v Uzkych prostorach z elektricky vodivych
obloZeni (kotle, trubky atd.), v mokrych prostorach
(promoceni pracovniho odévu), v horkych
prostorach (propoceni pracovniho odévu), nesmi byt
vystupni napéti svarecky pfi chodu naprazdno vyssi
nez 42 voltt (efektivni hodnota). Pfistroj nesmi byt
tedy z d@vod( vyssiho vystupniho napéti v tomto
pfipadé pouzivan.

Ochranny odév

1. Béhem prace musi byt svare¢ na celém téle
chréanén odévem a ochranou obli¢eje proti zareni
a proti popaleninam.

2. Na obou rukou je tfeba nosit shrnovaci rukavice
z vhodného materialu (k(ize). Tyto se musi
nachazet v bezvadném stavu.

3. Na ochranu odévu proti jiskram a popaleni je
tfeba nosit vhodné zastéry. Pokud to druh prace
vyzaduje, napf. svafovani nad hlavou, je treba
nosit ochranny oblek a pokud je to nutné, také
ochranu hlavy.

4. Pouzity ochranny odév a celkové pfislusenstvi
musi odpovidat smérnici ,,Osobni ochranné
vybaveni*.

Ochrana proti zafeni a popaleninam

1. Na pracovisti poukazat na ohrozeni o¢i
vyvéskou: Pozor nedivat se do plamene!
Pracovisté je tfeba pokud mozno ohradit, aby
byly osoby nachazejici se v blizkosti chranény.
Nepovolané nepoustét do blizkosti svarovacich
praci.

2. 'V bezprostiedni blizkosti pracovist’ vazanych na
misto by nemély byt zdi svétlé a lesklé. Okna je
tfreba miniméalné do vysky hlavy zabezpecit proti
propusténi a reflektovani zafeni, napf. vhodnym
natérem.
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Pristroj neskladujte nebo nepouzivejte ve
vlhkém prostfedi nebo v desti. Pfistroj
smi byt pouzivan pouze v mistnosti.

4. SYMBOLY A TECHNICKA DATA

EN 60974-6

~50 Hz
Uo

160 A/25,2 V

=

1(3) ~ 50 Hz
U,

I1max

|1eff

IP21S

o

Evropska norma: Zafizeni pro
obloukové svarovani - Cast 6: Zdroje
svarovaciho proudu pro ruéni
obloukové svafovani s omezenym
provozem.

Symbol pro zdroje svafovaciho
proudu, které jsou vhodné pro

svarovani v prostiedi se zvySenym
ohrozenim elektrickym proudem.

Stfidavy proud a hodnota
dimenzovani kmitoc¢tu [Hz]

Jmenovité napéti chodu naprazdno

\Y

Maximalni svafovaci proud a
pfislusné normované pracovni

napéti [A/V]

Praimér elektrody [mm]
Svarovaci proud [A]

Priimérna doba zatizeni [s]
Primérna doba ochlazovani [s]
Vstup sité; pocet fazi, symbol
stfidavého proudu a hodnota
dimenzovani kmitoCtu

Sifové napéti [V]

Nejvétsi dimenzovani proudu ze sité
[A]

Skute¢na hodnota nejvétsiho proudu
ze sité [A]

Kryti

TFida izolace
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Pristroj je odrusen podle EU smérnice 89/336/EWG

230 V/400 V ~ 50 Hz
55-160

Sit’ova pfipojka:
Svarovaci proud (A):

Elektrody @ (mm): 20125 (32| 32 |40

I, 400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

ty (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t, (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
ty (8) 230 V 526 | 247 | 128 | 95

t (s) 230 V 1241| 970 | 931 | 885

Napéti naprazdno (V): 48

Prikon: 4 kVA pfi 80 A
Jisténi (A): 16

5. Montazni navod

Viz obrazky 5-12.

6. PFipojeni na sit

Tato svarecka mdze byt provozovana s 230 V a 400
V jmenovitym napétim. Pomoci zobrazeného
oto¢ného prepinace (obr. 2-4) mlze byt poZzadované
jmenovité napéti nastaveno. Dodrzujte prosim nize
uvedené pokyny k obsluze:

Obrazek 2:

Vychozi poloha oto¢ného vypinace je nastavena na
400 volth. Pri uzavieném proudovém obvodu je
svareCka provozovana s jmenovitym napétim 400
voltd. Aby se zabranilo nechténému zvoleni
nespravného sitového napéti, prosim zafixujte
nastaveni Sroubem, ktery se upevni do k tomu
uréeného otvoru vlevo pod oto€nym vypinacem.

Obrazek 4:

Na provozovani pfistroje pfi jmenovitém napéti 230
V povolte a odstrarite prosim Sroub vlevo dole pod
oto€nym prepinacem a poté nastavte prepina¢ do
pozadované polohy ozna¢ené 230 V. Poté prosim
Sroub zaSroubovat do oznac¢eného vyvrtu vpravo
dole pod otoénym prepinacem.

Dodrzujte prosim nasledujici pokyny, aby bylo

zabranéno nebezpedi pozaru, uderu elektrickym

proudem nebo zranénim osob:

@ Nikdy nepouZivejte pfistroj se jmenovitym
napétim 400 V, pokud je pfistroj nastaven na 230
V. Pozor, nebezpeci pozaru!

@ Nez zacnete nastavovat jmenovité napéti oddélte

prosim pfistroj od zadsobovani proudem.

@ Prepinani jmenovitého napéti béhem provozu
svarecky je zakdzano.

® Pred provozem svarecky prosim zkontrolovat,
zda nastavené jmenovité napéti pfistroje souhlasi
s napétim napajeciho zdroje.

Poznamka:

Svarecka je vybavena 2 proudovymi kabely a
zastrékami. Spojte prosim pfislu§nou zastréku s
pfislusnym napajecim zdrojem (230 V zastrc¢ku s 230
V zasuvkou a 400 V zastréku s 400 V zasuvkou).

7. Priprava svarovani

Ukostfovaci svorka (-)(2) je pfipevnéna pfimo na
svarovaném kuse nebo na podloZce, na které
svarovany kus stoji.

Pozor, postarejte se o to, aby existoval pfimy
kontakt se svafovanym kusem. Vyhybejte se proto
lakovanym povrchdim a/nebo izolaénim latkam.
Kabel drzéku elektrod disponuje na konci specialni
svérkou, kterd slouzi k sevfeni elektrody. Ochranny
Stit je tfeba béhem svarovani stale pouzivat. Chrani
oci pfed zarenim vychézejicim ze svételného
oblouku a presto dovoluje pohled presné na
svarovany kus.

8. Svarovani

Poté, co jste provedli vSechny elektrické pfipoje pro
zasobovani proudem a pro svarovaci proudovy
okruh, mizete postupovat nasledovné: Zaved’te
neobaleny konec elektrody do drzaku elektrod (1) a
spojte ukostiovaci svorku (-)(2) se svarovanym
kusem. Dbejte pfitom na to, aby existoval dobry
elektricky kontakt.

Zapnéte pristroj na spinaci (4) a nastavte svarovaci
proud ruénim kole¢kem (3). Podle druhu elektrody,
kterou chcete pouzit. Drzte ochranny stit pred
obli¢ejem a tfete $pickou elektrody o svafovany kus
tak, jako kdyz provadite pohyb pfi zapalovani
zapalky. Toto je nejlepsi metoda k zapaleni oblouku.
Na zkusebnim kusu otestujte, zda jste zvolili
spravnou elektrodu a silu proudu.

Elektroda @ (mm) Svarovaci proud (A)

2 55-80A

2,5 60-110A
3.2 80-160 A
4 120-160 A
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Pozor!

Nedotykejte se elektrodou obrobku, mohlo by dojit
ke Skodé a ke ztizeni zapaleni elektrického oblouku.
Jakmile se oblouk zapdlil, snazte se udrzovat k
obrobku vzdélenost, ktera odpovida priméru
pouzité elektrody.

Vzdalenost by méla béhem svarovani zlstavat
pokud mozno konstantni. Sklon elektrody v
pracovnim sméru by mél ¢init 20/30 stupnid.

Pozor!

Na odstranéni vypotfebovanych elektrod nebo k
posouvani svatovanych kusl pouzivejte vzdy klesté.
Dbejte prosim na to, ze drzéaky elektrod (1) musi byt
po svarovani vzdy odloZeny izolované.

Struska smi byt ze svaru odstranéna teprve po
ochlazeni.

Pokud je pokra¢ovano ve svarovani na pferuseném
svaru, je treba nejdfive na tomto misté odstranit
strusku.

9. Ochrana proti prehrati

Svérecka je vybavena ochranou proti pfehrati, ktera
chréani svarovaci transformator pred prehratim.
Pokud ochrana proti prehtati zareaguje, sviti
kontrolka (5) na pfistroji. Nechejte svarecku néjaky
Gas ochladit.

10. Udrzba

Prach a neistoty je tfeba ze stroje pravidelné
odstranovat. Cisténi provadét nejlépe hadrem nebo
jemnym kartackem.

11. Objednani nahradnich dild

Pfi objednani nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici Udaje:

® Typ pristroje

e Cislo artiklu pfistroje

@ l|dentifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.isc-
gmbh.info

12. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi preprave. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mize byt dano zpét do
cirkulace surovin.
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Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!
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A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.

Preto si starostlivo precitajte tento navod na obsluhu

/ bezpe€nostné pokyny. Nasledne ich starostlivo
uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii potrebné
informacie. V pripade, Ze budete pristroj pozi¢iavat
tretim osobam, prosim odovzdajte im spolu

s pristrojom tento navod na obsluhu/ bezpe¢nostné
pokyny. Nepreberame Ziadne ru¢enie za nehody ani
$kody, ktoré vzniknd nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a bezpe¢nostnych pokynov.

1. Popis pristroja (obr. 1)

Drziak na elektrody

Svorka kostry

Nastavovacie koliesko pre zvéaraci prud
Prepina¢ 230 V / 400 V

Svetelnd kontrolka prehrievania
Stupnica intenzity zvaracieho prudu
Rukovat zvaracky

Sietovy kabel 400 V

Sietovy kabel 230 V

©CeNoOO LN

2. Objem dodavky

Zvaracka
Zvaraci stit

3. Dolezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny.

Oboznamte sa pomocou tohto navodu na obsluhu
symto pristrojom, s jeho spravnym pouzivanim ako
aj s bezpe¢nostnymi predpismi.

/A Bezpeénostné predpisy
VZzdy dodrziavajte tieto predpisy

POZOR

Pouzivajte tento pristroj vzdy vyluéne len na ten
Ucel, ktory je uvedeny v navode na obsluhu pre
tento pristroj: Ruéné oblukové zvaranie s obalenymi
elektrodami.

Neodborna manipulacia s tymto pristrojom moéze byt

velmi nebezpecna pre ludi, zvierata ako aj
materialne hodnoty. PouZivatel tohto zariadenia je

zodpovedny za svoju vlastnl bezpecnost ako aj za
bezpecnost ostatnych oséb.

Precitajte si v kazdom pripade tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho predpisy.

@ Vsetky opravy a/alebo udrzbové prace mézu byt
vykonavané len kvalifikovanymi odbornikmi.

@ Smu sa pouzivat vyluéne len pripojné a zvaracie
vedenia, ktoré su sucastou objemu dodavky.

(@ 16 mm? gumené zvaracie vedenie).

@ Postarajte sa o primerané osetrovanie a udrzbu
pristroja.

@ Tento pristroj by poc¢as svojej prevadzky nemal
stat blizko pri stene alebo sa priamo opierat o
stenu, aby bol zabezpeceny dostatocny prijem
vzduchu cez vetracie otvory. Presvedcite sa o
tom, Ze je pristroj spravne pripojeny k sieti (pozri
bod 6). Zabrarite tomu, aby sa bol elektricky
kabel namahany tahom. Vytiahnite kdbel pristroja
zo siete pred tym, nez ho postavite na inom
mieste.

@ Dbajte na stav zvaracich kablov, elektrédovych
kliesti ako aj svorky kostry (-), pretoze
opotrebenie na izolacii a na ostatnych sucastiach,
ktorymi vedie elektricky prad, méze zapricinit
nebezpecénu situaciu a zmensit kvalitu prace so
zvarackou.

@ Pri obliukovom zvérani sa tvoria iskry, ako aj
roztavené kusy kovu a dym, z toho dévodu je
potrebné dbat na to, Ze: VSetky horlavé latky
a/alebo materidly musia byt odstranené z miesta
pracoviska.

@ Presvedcite sa o tom, Ze mate k dispozicii
dostato¢ny privod vzduchu.

@ Nezvarajte v Ziadnom pripade na nadobach,
nadrziach, potrubiach, ktoré obsahovali horlavu
tekutinu alebo plyn. Zabrarnte akémukolvek
priamemu kontaktu so zvaracim elektrickym
obvodom; volnobezné napatie, ktoré vznika
medzi elektrédovymi klieStami a svorkou kostry
(-), mbze byt velmi nebezpecné.

@ Neskladujte a ani nepouzivajte tento pristroj vo
vlhkom prostredi alebo vdazdi.

@ Chrate si vase o¢i pomocou $pecialnych
ochrannych skiel (DIN stuper 9-10), ktoré
upevnite na ochranny stit, ktory je prilozeny pri
zakUpenej zvaracke. Pouzivajte rukavice a suchy
ochranny odev, ktory je zbaveny olejov a
mastnot, aby ste nevystavovali vasu pokozku
pdsobeniu ultrafialového Ziarenia zo svetelného
obluku.

® Nepouzivajte zvaracku na rozmrazovanie potrubi.

Dodrziavajte nasledovné pokyny!
® Svetelné Ziarenie svetelného obluka méze vazne
poskodit zrak a spdsobit popaleniny na pokozke.
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@ Oblukové zvaranie vytvara iskry a kvapky
roztopeného kovu, pri¢om sa zvarany obrabany
material rozzeravi a ostane relativne dlhy ¢as
velmi horuci.

@ Pri oblukovom zvarani sa zaroven uvolfuju
vypary, ktoré mézu byt za urcitych okolnosti
zdraviu $kodlivé. Kazdy elektricky $ok méze byt
za urcitych okolnosti smrtelny.

@ Neobracajte sa bez ochrany priamo k svetelnému
obluku v oblasti 15 m od zvarania.

@ Chrante seba (ako aj ostatné osoby stojace v
blizkosti) proti eventualnym nebezpecnym
efektom svetelného obluku.

e Udrzba: V zavislosti od druhu a podmienok
pripojenia v mieste zapojenia oblikovej zvaracky
mbze dojst k ruseniu elektrickej siete pre ostatné
elektrické spotrebice.

Pozor!

Ak je pretazena elektricka siet napdjania a elektrické
obvody, méze pocas zvarania déjst na ostatnych
elektrickych spotrebi¢och k porucham resp. ruseniu.
V pripade pochybnosti sa obratte na vasho
dodavatela elektrickej energie.

Spravne pouzitie pristroja

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa
povaZuje za nespihajlce Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel /
obsluhujica osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Zdroje nebezpecenstva pri oblukovom
zvarani

Pri oblukovom zvarani existuje cely rad zdrojov
vzniku nebezpecenstva. Z toho doévodu je preto pre
zvaraca obzvlast dolezité, aby prisne dodrziaval
nasledovné pravidla, aby neohrozil seba ani
ostatnych a zabranil tak vzniku mozného ohrozenia
fudi a zariadenia.

1. Akékolvek prace a Upravy na strane sietového
napajania, napr. na kabloch, zastrékach,
zasuvkach atd’. nechat vzdy vykonat
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odbornikom. To plati predovsetkym pre
vyhotovovanie spojovacich kablov.

Pri nehodach okamzite odpojit zdroj zvaracieho
prudu od siete.

Ak sa vyskytne elektrické dotykové napatie, je
potrebné pristroj okamzite vypnut a nechat ho
skontrolovat odbornikom.

Na strane zvaracieho prudu je potrebné neustale
dbat na dobré elektrické kontakty.

Pri zvarani vzdy nosit na oboch rukach izolujuce
rukavice. Tieto izolujuce rukavice sluzia na
ochranu pred elektrickym Uderom (volnobezné
napatie na obvode zvaracieho prudu), pred
Skodlivym Ziarenim (teplo a UV Ziarenie) ako aj
pred rozzeravenymi odstrekujicimi ¢iastkami
kovu a taveniny.

Nosit pevnu izolujucu pracovnu obuv, topanky
by mali izolovat aj vo vihkom prostredi.
Poltopanky nie st vhodné, pretoze odpadajlce,
rozzeravené kvapky kovu mézu spdsobit
popaleniny.

Obliect si vhodny ochranny odev, nepouzivat
Ziadne kusy odevu zo syntetickych latok.
Nepozerat sa pri zvarani nechranenymi o¢ami
priamo do obluka, pouzivat vzdy zvaraci
ochranny stit spolu s predpisanym ochrannym
sklom podla noriem DIN. Svetelny oblik vytvara
okrem svetelného a tepelného Ziarenia, ktoré
moézu sposobit oslepenie resp. popéleninu,
zaroven aj UV Ziarenie. Toto neviditelné
ultrafialové Ziarenie sposobuje pri nedostatocnej
ochrane velmi bolestivy zapal oénych spojiviek,
ktory sa vSak spozoruje az niekolko hodin po
vystaveniu zraku zvaraciemu obliku. Okrem
toho ma UV Ziarenie za nasledok vznik
$kodlivych ,slne¢nych” popalenin na
nechranenych miestach pokozky.

Taktiez osoby nachadzajlce sa v blizkosti
svetelného obluku alebo pomocnici, musia byt
upozorneni na existenciu tychto
nebezpecenstiev a zaopatreni prislu§nymi
ochrannymi prostriedkami, a ak to je potrebné
musia sa postavit ochranné steny.

. Vo v8eobecnosti, no obzvlast v malych

miestnostiach, je potrebné pri zvarani
zabezpecit dostatoény privod vzduchu, pretoze
vznika dym a skodlivé plyny.

. Na nadobach, v ktorych sa skladuju plyny,

pohonné hmoty, mineralne oleje a pod., nie je
mozné vykonavat akékolvek zvaracie prace ani
v takom pripade, Ze st nadoby uz dlhy ¢as
prazdne, pretoze aj zo zvyskov ich obsahu méze
dojst k explozii.

. Pri zvarani v miestnostiach so zvySenym

nebezpecenstvom vzniku poziaru a explézie
platia zvlastne predpisy.
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13. Zvaracie spoje, ktoré su vystavované velkému
naméahaniu a musia bezpodmieneéne spifiat
dané predpisané bezpecnostné podmienky,
mobzu vykonavat len Specialne vyskoleni
a preskusani zvaraci.Patria k nim napriklad:
Tlakové kotle, kolajnice, zavesné zariadenia
privesu atd’.

14. Upozornenie:

Je kazdopadne potrebné dbat na to, Ze sa pri
nedbalosti méze zvaracim pradom poskodit
ochranny vodi¢ v elektrickych rozvodoch alebo
pristrojoch, napriklad svorka kostry sa odlozi na
kryt zvaracieho pristroja, ktory je spojeny s
ochrannym vodi¢om elektrického rozvodu.
Zvéracie prace sa vykonavaju na pristroji s
pripojom ochranného vodi¢a. Je teda mozné,
zvarat na tomto pristroji aj bez toho, aby bola na
tento pristroj upevnend svorka kostry. V takom
pripade prechadza zvéaraci prud zo svorky kostry
cez ochranny vodic¢ k pristroju. Vysoky zvaraci
prud moze mat za nasledok pretavenie
ochranného vodica.

15. Poistky privodov k sietovym elektrickym
zasuvkam musia byt podla predpisov
(VDE 0100). Podla tychto predpisov je tym
padom mozné pouzivat len také poistky, resp.
istiace automaty, ktoré suhlasia s danym
profilom vedenia (pre zasuvky s ochrannym
vodiéom max. 16 A. poistky alebo 16 A LS-
spinace). Predimenzovana poistka méze
sposobit poZiar vedenia resp. dokonca vznik
poziaru budovy.

Malé a vihké priestory

Pri pracach v uzkych, vihkych alebo horucich
priestoroch je potrebné pouzivat izolujuce podlozky
a zamedzujlce vlozky, d’alej rukavice s predizenym
okrajom z koZe alebo iného nizko vodivého
materialu kvoli izolacii tela voci podlahe a stenam
pouzivat vodivé ¢asti aparatu a pod.

Pri pouziti malych zvaracich transformatorov pre
zvaranie so zvySenym nebezpecenstvom ohrozenia
elektrickym pridom, ako napr. v Uzkych priestoroch
z elektricky vodivého oblozenia (kotol, potrubie
atd’.), vo vihkych priestoroch (premocenie
pracovného oblecenia), v horlcich priestoroch
(prepotenie pracovného oblecenia), nesmie byt
vystupné napéatie zvaracky pri volnobehu vyssie ako
42 voltov (efektivna hodnota). V tomto pripade teda
tento pristroj neméze byt kvoli jeho vysSiemu
vystupnému napéatiu pouzity na zvaranie.

1. Pocas prace musi byt zvara¢ chraneny na celom
svojom tele ochrannym odevom a ochranou
tvére proti Ziareniu a proti vzniku popalenin.

2. Na obidvoch rukach sa musia nosit ochranné
rukavice s predizenym okrajom z vhodného
materidlu (koza). Rukavice musia byt v
bezchybnom stave.

3. Kvdli ochrane odevu proti lietaniu iskier a proti
popéleninam je potrebné pouzivat vhodné
zéstery. Ak si to vyZzaduje druh prace, napr.
zvaranie nad hlavou, je potrebné nosit ochranny
overal a ak to je potrebné taktiez ochranu hlavy.

4. PoutZité ochranné oble€enie a smernicou
»,Osobné ochranné vybavenie®.

Ochranny odev

Ochrana proti ziareniu a popaleninam

1. Na pracovisku, na ktorom chcete zvarat, je
potrebné kvoli nebezpecenstvu ohrozenia zraku
vyvesit nasledovné upozornenie: Pozor —
nepozerat sa do plamena! Miesta zvarania na
pracovisku sa musia pokial moznosti zaclonit
takym spbésobom, aby boli chranené osoby
nachadzajuce sa v blizkosti. Nepovolanym
osobam sa nesmie povolit pristup k zvaraniu

2. V bezprostrednej blizkosti stacionarnych
pracovisk by nemali byt steny svetlej farby a ani
by nemali mat leskly povrch. Okna sa musia
zabezpecit minimalne do vysky hlavy proti
prepustaniu alebo odraZaniu lucov Ziarenia,
napr. vhodnymi natermi.

Neskladujte ani nepouzivajte tento
pristroj vo vlhkom prostredi alebo v
dazdi. Pristroj smie byt pouzivany len v
miestnostiach.

4. SYMBOLY A TECHNICKE UDAJE

EN 60974-6 Eurépska norma pre zariadenia
na oblukové zvaranie a zdroje s
obmedzenym trvanim prevadzky

na oblUkové zvéranie (Cast 6).

s Symbol pre zdroje na elektrické
zvaranie, ktoré su vhodné na
zvaranie vnym elektrickym
ohrozenim.

~ 50 Hz Striedavy prud a menovita

hodnota frekvencie [Hz]
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Ug Menovité napétie pri volnobehu
v

160 A/25,2 V Maximalny zvaraci prida a
prislu§né normované pracovné
napatie [A/V]

(0] Priemer elektrody [mm]

I Zvéraci prud [A]

tw Priemerna doba zatazenia [s]

t Priemerna doba resetovania [s]

DED: Sietovy vstup; pocet faz ako aj
symbol prestriedavy prad

1(3) ~ 50 Hz a menovitl hodnotu frekvencie

Uq Sietové napatie [V]

l4max Najvac¢sia menovita hodnota
sietového prudu [A]

l4eff Efektivna hodnota najvac¢sieho
sietového prudu [A]

IP218S Stupen ochrany

H Trieda izolacie

Pristroj je elgktromagneticky odruseny podla
smernice EU 89/336/EHS

230 V/400 V ~ 50 Hz
55-160

Sietové napajanie
Zvaraci prud (A):

Elektrody @ (mm): 20 |25 |32 | 32 |4,0
1,400 V 55 | 80 | 115 160
1,230 V 55 | 80 | 115 | 140

t, (s) 400 V 498 | 258 | 134 75

t (s) 400 V 1433 | 964 | 899 1036
t, (s) 230 V 526 | 247 [ 128 | 95

t (s) 230 V 1241|970 | 931 | 885
Volnobezné napatie (V): 48
Prikon: 4 kVA pri 80 A
Istenie (A): 16

5. Navod na montaz

Pozri obrazok 5-12.
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6. Sietové pripojenie

Tato zvaracka sa mbze prevadzkovat pri 230
Vypinaca (obr. 2-4) sa méze nastavit pozadované
sietové napatie. Prosim dodrziavajte nasledovne
uvedené pokyny pre obsluhu:

Obréazok 2:

Vychodiskové poloha oto¢ného vypinaca je
nastavena na 400 voltov. Pri uzavretom elektrickom
obvode sa zvaracka prevadzkuje pomocou
nominalneho napétia 400 voltov. Aby sa zabranilo
nechcenému zvoleniu nespravneho sietového
napatia, prosim zafixujte nastavenie vypinaca
pomocou skrutky, ktora sa umiestriuje do
prislu§ného otvoru vlavo pod otoénym vypinacom.

Obréazok 4:

Za Ucelom prevadzkovania pristroja na 230 voltov
sietového napatia, uvolnite a vyberte prosim skrutku
vlavo spod oto¢ného vypinaca a otocte vypina¢ do
prisluénej polohy oznacenej ako 230 V. Potom
prosim vlozte a vypinacom.

Prosim dodrziavajte nasledovné pokyny, aby sa
mohli vylucit pripadné rizika vzniku poziaru,
elektrického uderu alebo zranenia oséb.

@ Nikdy nepouzivajte pristroj s 400 V napatim, ked’
je pristroj nastaveny na 230 V. Pozor:
Nebezpecenstvo poziaru!

® Prosim odpojte pristroj od elektrického pradu
predtym, nez budete nastavovat nominalne
napatie.

@ Prestavovanie nominalneho napéatia pocas
prevadzky zvaracky je zakdzané.

® Pred uvedenim zvaracky do prevadzky prosim
zabezpecdit, aby sa nastavené nominalne napatie
pristroja zhodovalo s pripojenym zdrojom
elektrickej energie.

Poznamka:

Zvéracka je vybavena 2 elektrickymi kablami a
zastrékami. Prosim zapojovat vzdy spravnu zastréku
s prislusnym zdrojom elektrickej energie (230
Vstrc¢ka s 400 V zasuvkou).

7. Priprava zvarania

Svorka kostry (-)(2) sa pripeviuje najlepsie priamo
na zvaranom obrobku, alebo na podlozke, na
ktorom je zvarany obrobok postaveny.

Pozor, postarajte sa o to, aby bol medzi podlozkou a
zvaranym obrobkom priamy kontakt. NepouZivajte
preto podlozky z lakovanym povrchom a/alebo
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izolované materialy. Kéabel drziaka na elektrédy je
na konci vybaveny Specialnou svorkou, ktora sluzi
na uchytenie elektrédy. Zvaraci ochranny stit sa
musi pouzivat pocas celého procesu zvarania.
Chrani o¢i pred svetelnym Ziarenim vychadzajdcim
zo svetelného obluku a zaroven umoznuje potrebny
pohlad priamo na zvar.

8. Zvaranie

Po spravnom zapojeni vSetkych elektrickych
pripojov pre zasobovanie elektrickym pridom, ako
aj pre zvaraci elektricky okruh, mézete postupovat
nasledovnym sposobom:

Zaved’te neobaleny koniec elektrody do drziaka
elektrody (1) a zapojte svorku kostry (-)(2) na zvarany
obrobok. Dbajte pri zapajani na to, aby vznikol dobry
elektricky kontakt.

Zapnite pristroj pomocou vypinac¢a (4) a nastavte
pomocou nastavovacieho kolieska (3) intenzitu
zvaracieho pradu. V zavislosti od typu elektrody,
ktord chcete pouzit. Drzte si ochranny stit po cely
Cas pred tvarou a trite $picku elektrody po povrchu
zvaraného materialu takym spdsobom, ako keby ste
vykonavali pohyb pri zapalovani zapalky. Toto je
najlepsia metdéda ako zapalit svetelny obluk.

Na skusobnom materidle vyskusajte, ¢i ste zvolili
spravnu elektrédu a spravnu intenzitu zvaracieho
prudu.

Elektréda @ (mm) Zvaraci prud (A):

2 55-80A
2,5 60-110A
3,2 80-160 A
4 120- 160 A
Pozor!

Nedotykajte sa elektrodou mimovolne obrobku,
pretoze by sa mohlo vyskytnut poskodenie a
zhorsilo by sa zapalovanie svetelného obluku.
Akonahle sa zapali svetelny oblik sa pokuste
udrziavat od obrobku odstup tak velky, aby sa
zhodoval s priemerom pouzitej elektrody.

Tento odstup by mal byt pocas celého zvéarania
podla moznosti ¢o najviac konstantny. Sklon
elektrédy v smere prace by mal byt 20/30 stupriov.

Pozor!

Pouzivajte vzdy klieste na odstranenie
spotrebovanej elektrédy alebo ak chcete
manipulovat s obrobkami, ktoré ste prave zvarali.
Prosim dbajte na to, Ze sa drziak elektrody (1) po
zvarani musi odlozit vzdy tak, aby bol izolovany.
Strusku mozete zo zvaru odstranit az po vychladnuti
obrobku.

Ak sa pokracuje vo zvarani na prerusenom zvare,
tak sa musi najskoér odstranit struska z miesta
pripojenia nového zvaru.

9. Ochrana pred prehriatim

Zvéracka je vybavena ochranou pred prehriatim,
ktora chrani zvéraci transformator pred prehriatim.
Ak by doslo k spusteniu ochrany pred prehriatim,
tak sa rozsvieti kontrolka (5) na zvaracke. Nechajte
v takom pripade zvaracku urcity ¢as vychladnut.

10. Udrzba

Prach a necistoty je potrebné z pristroja pravidelne
odstrafiovat. Cistenie prevadzajte najlepsie jemnou
kefou alebo kusom latky.

11. Objednanie nahradnych dielov

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

@ Typ pristroja

@ \yrobné cislo pristroja

@ Identifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu

Aktuélne ceny a informécie néjdete na www.isc-
gmbh.info

12. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z réznych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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®

Nur fir EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgeréat kann hierfir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehérteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektricnega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektrinih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
irdnyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kilon kell gyijteni és egy kornyezetbarati Ujraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos készilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg készlléket egy visszavevd helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkozi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektrinim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istroSeni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nacin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomocni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomo¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do doméaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pfistroj mlze byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobé&hu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pfistrojiim priloZzené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostifedky bez elektrickych souc¢asti.

Len pre krajiny EU
Neodstrarujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj méze byt za tymto Uc¢elom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentacidjanak és kiséré okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

Naknadno tiskanije ili sli¢cna umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a prévodnich
dokumentd vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, S§kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigoru mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mikddne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészitd garanciateljesitményeket. A jogi szavatossagi igények,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethet6ek és ezeknek a hibaknak a kikliszobolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmduipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a késziilék
kisipari, kézmipari vagy ipari Uzemek teriiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznalva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati fesziiltségre vagy aramfajtara valo
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készilékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
er@szakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkez6 karok ki vannak zarva.

A készUlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten bellil érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejarasa utan ki van zarva. A készUlék kicserélése vagy megjavitasa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjik kildje a defekt készliléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levé bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén bellil van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készUléket vissza.

Magatdl érthet6dé, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a késziléket a
szervicimlnkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa isklju€ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcionide besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju€ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za koris¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabri€kim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
oStecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogreSan mrezni napon ili vrstu struje), zbog
Zloupotreba ili nestru¢nih primena (kao npr. preopterecenje uredaja ili koriS¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. ostec¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom kori§éenja.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju vec¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a poc€inje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez pla¢anja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original raéuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako nasa garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narokl na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢€ini 2 roky a za¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pred vyprS§enim zarucni doby je
tfreba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

P¥i uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez poStovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfre uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spbsobené padom), a taktiez je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlzeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim za$lite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fur Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschréankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten
eingesetzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fiir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart),
missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Geréates oder Verwendung
von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkdérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch
verwendungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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4 Uhr

21.07.2008 14

160 _SPK4:

EW_160

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 € / min. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen wir

fiir Sie Ihre Reklamation schneller bearbeiten und lhnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funkti
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

EH 07/2008 (01)

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung
und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

Anleitung BT
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